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 النظام الأساس

 شركة أسمنت المنطقة الشرقية
 شركة مساهمة سعودية

 



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 2 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

 الباب الأول: تأسيس الشركة
 :التأسيسالمادة الأولى: 

 بعد.يما فشركة مساهمة سعودية المبينة أحكامها الأساس  وأحكام هذا النظامولوائحه تأسست طبقا لأحكام نظام الشركات 
 

 الشركة: سمأالمادة الثانية:  

 سمنت المنطقة الشرقية ) شركة مساهمة سعودية (أشركة 
 

 المادة الثالثة: أغراض الشركة:

 تقوم الشركة بمزاولة وتنفيذ الأغراض التالية:

 إقامة مشروع لإنتاج مادة الكلنكر. -1

، عيةالصنننناتصننننيلأ الأسنننمنت العادم والأسنننمنت البومتاندم المقاوم للكبريت والأسنننمنت البومتاندم ل غراض  -2

 .وبشكل عام جميلأ أنواع الأسمنت

ما في ذلك إقامة المصننننانلأ والمعامل المتعلقة بالصننننناعات المتفرعة والمكملة لصننننناعة الأسننننمنت م  مواد بنا  ، ب -3

سكنية وغيرها والأيد والبنا  والمقاولات العامة وإقامة اينشاط التش ها في كل ما يحقق ستفادة منلإبراج التجامية وال

 الشركة بما في ذلك التأجير للغير.غراض أ

ة بها بالمملكة سننننتيراد والتصنننندير والمتاجرة في جميلأ مواد البنا  والأسننننمنت والمنتجات والمواد المرتبطلإالقيام با -4

 العربية السعودية أو خامجها.

ة ودينشنننا  المشنننروعات المشنننابهة داخل المملكة العربية السنننعإشنننتراي في تأسنننيك الشنننركات والمسننناهمة في لإا -5

 وخامجها.

  طريق عسنننتنباط أنواع جديدة انتاج وتطويره وتحسننني  المنتجات ولإجرا  البحوث والدماسنننات العلمية لترشنننيد اإ -6

 مسال البعثات العلمية إلى الخامج.إنشا  معمل البحث العلمي وإ

 جدت.والجهات المختصة إن وتمامس الشركة أنشطتها وفق الأنظمة المتبعة وبعد الحصول على التراخيص الازمة م  

 

  :المادة الرابعة: المشاركة والتملك في الشركات

 يي ماخمسننة ( 5يجوز للشننركة إنشننا  شننركات بمفردها )ذات مسنندولية محدودة أو مسنناهمة( بشننرط ألا يقل مأس المال ع  )

غير في شننننتراي  ملأ اللاتندمج معها ولها حق ا ، كما يجوز لها أن تتملك الأسننننهل والحصننننص في شننننركات أخر  قائمة  أوريال

، تبعة في هذا الشأنوالتعليمات المستيفا  ما تتطلبه الأنظمة االمحدودة، وذلك بعد  ؤوليةتأسيك الشركات المساهمة أو ذات المس

 ألا يشمل ذلك الوساطة في تداولها.كما يجوز للشركة أن تتصرف في هذه الأسهل أو الحصص على 
 

 للشـركة: المركز الرئيس امسة:المادة الخ

للشننركة   ئن ينشننأيجوز لمجلك الإدامة وبقرام منه  ويقلأ المركز الرئيك للشننركة في مدينة الخبر بالمملكة العربية السننعودية، 

  .فروع أو مكاتب أو توكيات داخل المملكة العربية السعودية أو خامجها
 

 المادة السادسة: مــدة الشـركة:

 تاميخو 939برقل  علان تأسيسهاإصدور قرار وزير التجارة ب( تسعة وتسعون سنة تبدأ م  تاميخ 99مدة الشركة )

بسنة واحدة على  جلهاأنتها  إ، ويجوز دائماً إطالة مدة الشركة بقرام تصدمه الجمعية العامة غير العادية قبل  هـ03/04/1403

 الأقل.

 

 والأسـهــمالباب الثانـي: رأس المـال 
 

  :: رأس المالالمادة السابعة
انون ( ستة وثم86.000.000ثمانمائة وستون مليون ريال سعودم مقسل إلى ) (860.000.000) مبلغركة بحدد مأس مال الش

 سمية.إسعودم وجميعها أسهماً عادية و تميالا ة( عشر10سمي متساوية القيمة، قيمة كل منها )إمليون سهل 
 

 



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 3 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

 :كتتاب في الأسهملإالثامنة: االمادة 

هل مدفوعة % م  الأس100 تمثلسهل  ستة وثمانون مليون( 86.000.000أكتتب المساهمون في كامل أسهل مأس المال البالغة )

 .بإسل الشركة بالكامل
 

 :المادة التاسعة: الأسهم الممتازة

را ها أو تحويل أو تقرم ش المختصة أن تصدم أسهماً ممتازة يجوز للجمعية غير العادية للشركة طبقاً ل سك التي تضعها الجهة

سهل الممتازة إلى الأأو تحويل  % وفقاً للضوابط الصادمة ع  هيدة السوق المالية10بما لا يتجاوز  أسهل عادية إلى أسهل ممتازة

ابها بالإضافة هذه الأسهل لأصح تعطي الأسهل الممتازة الحق في التصويت في الجمعيات العامة للمساهمي ، وترتب عادية، ولا

لصافية للشركة اإلى حق المشامكة في الأمباح الصافية الحق في الحصول على نسبة أكثر م  أصحاب الأسهل العادية م  الأمباح 

 حتياطي النظامي.لابعد تجنيب ا
 

 :المادة العاشرة: بيع الأسهم الغير مستوفاة القيمة
 لمجلك الإدامة بعد ستحقاق جازلإوإذا تخلف ع  الوفا  في ميعاد ا المواعيد المعينة لذلك،يلتزم المساهل بدفلأ قيمة السهل في 

لسنننعودية اسنننوق المالية العامه بخطاب مسنننجل على عنوانه المثبت في سنننجل المسننناهمي  بيلأ السنننهل في المزاد العلني أو إ

 بحسب الأحوال وفقاً للضوابط التي تحددها الجهة المختصة.

يلأ  للوفا  بهذه وتسننتوفي الشننركة م  حصننيلة البيلأ المبالغ المسننتحقة لها وترد الباقي إلى صنناحب السننهل، وإذا لل تف حصننيلة الب

 وملأ ذلك ، ي الباقي م   جميلأ أموال المساهلالمبالغ جاز للشركة أن تستوف

تي أنفقتها الشركة في هذا مضافاً إليها المصروفات اليجوز للمساهل المتخلف ع  الدفلأ إلى يوم البيلأ دفلأ القيمة المستحقة عليه 

 الشأن.

ي وتؤشر بذلك في سجل ، وتعطي المشترم سهماً جديداً يحمل مقل السهل الملغالمبيلأ وفقاً لأحكام هذه المادة وتلغي الشركة السهل 

 سل المالك الجديد.إالأسهل بوقوع البيلأ ملأ بيان 

 

 :المادة الحادية عشرة: إصدار الأسهم

في هذه الحالة ويجوز أن تصندم بأعلى م  هذه القيمة،  سنمية  وإنمالإسنمية ولا يجوز أن تصندم بأقل م  قيمتها اإتكون الأسنهل 

سهل غير الأخيرة يضاف فرق القيمة  في بند مستقل ضم  حقوق المساهمي ، ولا يجوز توزيعها كأمباح على المساهمي ، وا ل

اسننتعمال  فيقابل للتجزئة في مواجهة الشننركة، فإذا ملك السننهل أشننخاد متعددون وجب عليهل أن يختاموا أحدهل لينوب عنهل 

 تزامات الناشدة ع  ملكية السهل .لإلالحقوق المتعلقة بالسهل ويكون هؤلا  الأشخاد مسدولي  بالتضام  ع  ا
 

 :وسجل المساهمين تداول الأسهم  :المادة الثانية عشرة

سوق الماليةأتتداول  شركة وفقاً لأحكام نظام ال سعودية سهل ال هل أو تملكها قبوله الأس، ويفيد إكتتاب المساهل في ولوائحه ال

سننو   كان  تام الشننركاظون لنظام الشننركة وإلتزامه بالقرامت التي تصنندم م  جمعيات المسنناهمي  وفقاً لأحكام هذا النظام

 حاضراً أو غائباً وسو   كان موافقاً على القرامت أو مخالفاً لها.
 

 :لأسهمها الشركة : شراءالمادة الثالثة عشر

 لشركةا لموظفي لتخصيصها أسهمها شرا  للشركة ويجوز ترتهنها أو الممتازة أو العادية أسهمها الشركة رمتشت أن يجوز

ً  الموظفي  برنامج أسهل ضم  في  أصوات الشركة تشتريها التي ل سهل يكون ولا المختصة، الجهة تضعها التي للضوابط وفقا

 .جمعيات المساهمي 

 

 :الخزينة أسهم بيع :المادة الرابعة عشر
 .المختصة الجهة تضعها التي والإجرا ات الضوابط وفق الخزينة أسهل بيلأ للشركة يجوز

 

 :الأسهم رتهانإ :عشر لخامسةالمادة ا

ً  أسهمها متهانإ للشركة يجوز  .مختصةال الجهة تضعها التي والإجرا ات الضوابط وفق الغير، ذمة في مستحق لدي  ضمانا

 



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 4 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

 :زيادة رأس المال :عشرة السادسة المادة

لضنننوابط والأحكام ا  بعد المائة م  نظام الشنننركات تتل زيادة مأس مال الشنننركة وفق يملأ مراعاة ما ومد بالمادة الثامنة والثاث

 التالية:

اماً، ولا مال الشننننننركة  وطريقته بشننننننرط أن يكون مأس المال قد دفلأ ك للجمعية العامة غير العادية أن تقرم زيادة مأس -1

قابل تحويل مس المال يعود إلى أسهل صدمت أأن يكون مأس المال قد دفلأ بأكمله إذا كان الجز  غير المدفوع م  ميشترط 

 أدوات دي  أو صكوي تمويلية إلى أسهل ولل تنته بعد المدة المقرمة لتحيلها إلى أسهل.

للعاملي  في  ة مأس المال أو جز اً منهاللجمعية العامة غير العادية في جميلأ الأحوال أن تخصننننص الأسننننهل المصنننندمة عند زياد -2

ل سننهل  كةعند إصنندام الشننر وز للمسنناهمي  ممامسننة حق الأولويةالشننركة والشننركات التابعة أو بعضننها أو أم م  ذلك، ولا يج

 المخصصة للعاملي .

كتتاب لإية في االأولو للمساهل المالك للسهل وقت صدوم قرام الجمعية العامة غير العادية بالموافقة على زيادة مأس المال -3

بواسطة البريد  بالأسهل الجديدة التي تصدم مقابل حصص نقدية ويبلغ هؤلا  بأولويتهل بالنشر في جريدة يومية أو بإباغهل

 .نتهائهإكتتاب، ومدته وتاميخ بدايته ولإالمسجل ع  قرام زيادة مأس المال وشروط ا

بل حصص نقدية كتتاب بزيادة مأس المال مقالاولوية للمساهمي  في الأايحق للجمعية العامة غير العادية وقف العمل بحق  -4

  .راها مناسبة لمصلحة الشركةتأو إعطا  الأولوية لغير المساهمي  في الحالات التي 

زيادة  ية بالموافقة علىو التنازل عنه خال المدة م  وقت صدوم قرام الجمعية العامة غير العادأولوية لأيحق للمساهل بيلأ حق ا

لجهة المختصة.اسهل الجديدة المرتبطة بهذه الحقوق وفقاً للضوابط التي تضعها لأكتتاب في اامأس المال إلى أخر يوم ل  

كتتاب لإطلبوا ا توزع الأسننننننهل الجديدة على حملة حقوق الأولوية  الذي  م  هذه المادة( 4)مقل لأ مراعاة ما ومد بالفقرة م -5

يحصلون  وز ماولوية الناتجة ع  زيادة مأس المال بشرط ألا يتجالأجمالي حقوق اإولوية م  أبنسبة ما يملكونه م  حقوق 

ا أكثر م  نصيبهل عليه ما طلبوه م  الأسهل الجديدة ويوزع الباقي م  الأسهل الجديدة على حملة حقوق الأولوية الذي  طلبو

يحصلون  وز ماتجة ع  زيادة مأس المال بشرط ألا يتجاولوية النالأجمالي حقوق اإولوية م  أبنسبة ما يملكونه م  حقوق 

 أوغير العادية  يتبقى م  الأسهل على الغير ما لل تقرم الجمعية العامة عليه ما طلبوه م  الأسـننننـننننـننننهل الجديدة، ويطرح ما

 على غير ذلك. السعودية نظام السوق الماليةبنص 

 

 :عشرة: تخفيض رأس المال السابعة المادة

لضننننوابط ا  بعد المائة م  نظام الشننننركات يتل تخفيس مأس مال الشننننركة وفق يما ومد بالمادة السننننادسننننة والأمبع ملأ مراعاة

 والأحكام التالية:

يجوز في وزاد ع  حاجتها أو إذا منيت الشركة بخسائر، مال الشركة إذا  لجمعية العامة غير العادية تخفيس مأسل -1

م  نظام  الحد المنصود عليه في المادة الرابعة والخمسي  ا دونـلى مالحالة الأخيرة وحدها تخفيس مأس المال إ

له وع   ولا يصدم قرام التخفيس إلا بعد تاوة تقرير خاد يعده مراجلأ الحسابات ع  الأسباب الموجبة الشركات،

 .لتزامات، ويبي  القرام طريقة التخفيسلإالالتزامات التي على الشركة، وع  أثر التخفيس في هذه ا
 

ليه خال عتراضنننناتهل عإإذا كان التخفيس نتيجة زيادة مأس المال ع  حاجة الشننننركة وجبت دعوة الدائني  إلى إبدا   -2

ً ( يوم60) شنننركة، فإذا لل المنطقة التي فيها المركز الرئيكم  تاميخ نشنننر قرام التخفيس في جريدة يومية توزع في  ا

ه إذا كان دين هفي الميعاد المذكوم وجب على الشننننركة أن تؤدم إليعترض أحد الدائني  وقدم إلى الشننننركة مسننننتنداته ا

 حالاً أو تقدم له ضماناً كافياً للوفا  به إذا كان  جاً.

 

 التمويلية الصكوك أو الدين أدوات: الباب الثالث
 

 :التمويلية الصكوك أو الدين المادة الثامنة عشرة: أدوات

ً  تصدم أن للشركة يجوز -1 ً  أو دي  أدوات والأنظمة ذات العاقة المالية السوق لنظام وفقا  .للتداول ةبلقا تمويليه صكوكا
 

ً  تصدم أن للشركة يجوز -2 ً  أو دي  أدواتالسعودية  السوق المالية لنظام وفقا  بعد أسهل إلى للتحويل ةقابل تمويلية صكوكا

 تلك مقابل إصدامها يتل أن يجوز التي الأسهل لعدد الأقصى الحد تحدد فيه العادية غير العامة م  الجمعية قرام صدوم

 م  أو الإصدامات م  خال سلسلة م  نفسه أو الوقت الصكوي في أو الأدوات تلك أصدمت سوا  أو الصكوي، الأدوات



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 5 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

 م  هذه جديدة موافقة إلى حاجة دون الإدامة مجلك ويصدم أوصكوي تمويليه، دي  لإصدام أدوات أكثر أو خال برنامج

 المحددة التحويل فترة طلب نتها إ فوم حاملوها تحويلها، يطلب التي الصكوي أو الأدوات مقابل تلك جديدة أسهماً  الجمعية

 ومأس المال. المصدمة الأسهل بعدد يتعلق فيما النظام لتعديل هذا يلزم ما المجلك أوالصكوي ويتخذ الأدوات تلك لحملة

 الجمعية اتقرام النظام لشهر في المحددة المال بالطريقة مأس في زيادة كل كتمال إجرا اتإ شهر الإدامة مجلك على يجب -3

 .العادية العامة غير

ً  أسهل إلى التمويلية الصكوي أو الدي  أدوات للشركة تحويل يجوز -4  .السعودية السوق المالية لنظام وفقا

 

 : مجلس الإدارةالرابعالباب 
 

  :دارة الشركةإعشرة:  التاسعةالمادة 

 تزيد ع  لاعضنننا  تنتخبهل الجمعية العامة العادية للمسننناهمي  لمدة أ تسنننعةيتولى إدامة الشنننركة مجلك إدامة مؤلف م   -1

دود حدامة وذلك في لإولكل مساهل الحق في ترشيح نفسه أو شخص  خر أو أكثر لعضوية مجلك ا ،ثاث سنوات مالية

 نسبة ملكيته في مأس المال. 

امه م  بي  مي  سننننر المجلك يختأيعي  مجلك الإدامة م  بي  أعضننننائه مئيسنننناً ونائباً للرئيك، كما يعي  مجلك الإدامة  -2

وأم  دامةلإمنتدباً، ولا يجوز الجملأ بي  منصننننب مئيك مجلك ااً أعضننننائه أو م  غيرهل، كما يجوز له أن يعي  عضننننو

امة ع  عضو مجلك الإدومي  السر نائبه والعضو المنتدب وأالمجلك و ذم بالشركة،  ولا تزيد مدة مئيكـنننننمنصب تنفي

خال بحق إعزلهل أو أياً منهل دون يوللمجلك  في أم وقت أن  ،مدة عضننننوية كل منهل في المجلك ويجوز إعادة تعيينهل

 و في وقت غير مناسب.أم  عزل في التعويس إذا وقلأ العزل لسبب غير مقبول 

 وضيف أن بقرام مكتوب المجلك ولرئيك ،والغير التحكيل وهيدات القضننننا  أمام الشننننركة الإدامة مجلك مئيك يمثل -3

 كمئي نائب كما يحل ،أعمال محددة أو عمل مباشننرة في الغير م  أو المجلك أعضننا  م  غيره إلى صنناحياته بعس

  .غيابه عند الإدامة مجلك مئيك محل الإدامة مجلك

  ويختص مئيك المجلك بالصاحيات التالية:

تمثيل الشنننننركة في عاقاتها ملأ الغير وملأ الجهات الحكومية والجهات الخاصنننننة، وأمام المحاكل الشنننننرعية والهيدات 

القضننننائية وديوان المظالل ومكاتب العمل واللجان العمالية ولجان الأوماق التجامية واللجان الطبية الشننننرعية واللجان 

القضنننننائية وهيدات التحكيل والحقوق المدنية وأقسنننننام الشنننننرطة  الجمركية ولجان مكافحة الغش التجامم وكافة اللجان

مدني وفروعها وما يتبعها م  إدامات وأقسنننننننام والغرف التجامية  فاع ال لد مة ل عا مديرية ال والمروم والجوازات وال

اصة والصناعية والوزامات والبلديات والمطامات والسفامات والجمامي والموانئ وكتاب العدل والبنوي والهيدات الخ

والشننننركات والمؤسننننسننننات وحق التوقيلأ على كافة أنواع العقود والوثائق  والمسننننتندات بما في ذلك العقود الخاصننننة 

ومنح الضنننمانات واسنننتدجام وشنننرا  ه بالقروض التي تحصنننل عليها الشنننركة والاتفاقيات المالية الأخر  والره  وفك

لات والعقامات والأماضي واستخراج حجج الاستحكام العقامات والأماضي وتأجير وبيلأ ممتلكات الشركة م  المنقو

لكافة الأماي وطلب تعديل الصننننكوي بحدودها ومسنننناحتها والحذف والإضننننافة وتحديث الصننننكوي والتجزئة والفرز 

والضنل والإفرا  واسنتام الثم  واسنتام الصنكوي وطلب إصندام بدل فاقد لها، والتوقيلأ على عقود تأسنيك الشنركات 

ا الشننننركة وكافة التعديات عليها وحضننننوم الاجتماعات والجمعيات التأسننننيسننننية والجمعيات العامة التي تشننننتري فيه

والاستام والتسليل والاستدجام والتأجير والقبس والدفلأ  هومناقشتها والتصويت نيابة ع  الشركة وحق الإفرا  وقبول

صد سحب والإيداع لد  البنوي وإ ضمانات المصرفية والتوقيلأ على كافة وفتح وإقفال الحسابات والاعتمادات وال ام ال

 ،الأوماق التجامية والمسننننتندات والنماذج والشننننيكات وكافة المعامات المصننننرفية، واسننننتخراج التراخيص وتجديدها

ولرئيك مجلك الإدامة أن يعي  ِّ الوكا  والمحامي  للمراجعة في شننننندون الشنننننركة والمرافعة والمدافعة ع  الشنننننركة 

الرد عليها والإقرام والإنكام والصلح والتنازل والإبرا  وحلف اليمي  وطلبها ومدها والنكول عنها وسماع الدعاو  و

شهود والبينات والطع  فيها والإجابة والجرح والتعدي   ـنننننننل والطعـنننننننوتقديل المذكرات والبينات والدفوع وإحضام ال

وطلب الحجز والتنفيذ وطلب التحكيل ه السفر ومفع لأ م ـب المنـلأ وطلـام والتواقيـوط والأختـام الخطـر وإنكـبالتزوي

ذ الأحكام ـننة بتنفيـننل، والمطالبـننل واستبدالهـنن  ومدهـننرا  والمحكميـننوتعيي  الخبرا  والمحكمي ، والطع  بتقامير الخب

اس إعادة النظر وطلب مد الاعتبام وطلب الشنننننفعة، ـنننننننننننوقبول الأحكام والاعتراض عليها وطلب الاسنننننتدناف والتم

ووزامة الصنـنننناعة ة ـننننام ووزامة الطاقـننننواقس   اداماتـننننومراجعة جميلأ الوزامات والهيدات الحكومية وما يتبعها م

ووكالة الوزامة للثروة المعدنية وجميلأ فروعها وما يتبعها م  إدامات وأقسام والتقدم لها بكافة والثـنننروة المعـننندنية  

ومراجعة وزامة التجامة  اوالتنازل عنها والاسنننتام والتسنننليلالمعامات وطلبات الحصنننول على محاجر أو التمديد 
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ـليل والتوقيلأ نيابة ع  الشركـة،  ـام والتسـ ـ ـاييك والجـودة والاست والإستثمام والهيدة السعودية للمواصفــات والمق

ص ذلك. إنها  ومراجعة مراكز الشننننرطة والنيابة العامة وحق التنازل والإقرام والتوقيلأ نيابة ع  الشننننركة فيما يخ

ما يلزم وحضنننوم الجلسنننات في جميلأ الدعاوم لد  جميلأ المحاكل واللجان الحكومية وإسنننتام المبالغ بشنننيك باسنننل 

 ،عقد محضننننر صننننلحوالإقرام بالدي  والقبول به، وحق التنازل والغا  القضننننايا المرفوعة م  الشننننركة ، الشننننركة

ها  جميلأ الإجر لكومراجعة جميلأ الجهات ذات العاقة وإن ما يتطلب ذ يام ، ا ات الازمة والتوقيلأ في له حق الق و

وذلك بموجب قرام يتخذه مجلك الإدامة أو ولل يرد ذكرها بها مجلك الإدامة ه بجميلأ المهام الأخر  التي يعهد إلي

ولرئيك المجلك بقرام مكتوب أو وكالة شنننننننرعية أن يفوض كل أو بعس شنننننننرعية،  أو وكالةمصننننننندق  تفويس

يره م  أعضنننا  المجلك أو م  الغير في مباشنننرة عمل أو أعمال معينلة، وللغير حق التفويس او إلى غه صننناحيات

 .الشرعي التوكيل

 

ئيسه ونائبه مإختصاصات دامة الشركة بقرام منه تحديد إ( م  هذه المادة يتولى مجلك 3)مقل ملأ مراعاة ما ومد بالفقرة  -4

لواحدة ا تي الماد ملأختصننناصنننات فيما بينهل، بما لا يتعامض لإسنننره، وكذلك العضنننو المنتدب إن وجد، وتوزيلأ ا وأمي 

 انية والثمانون م  نظام الشركات.والثمانون والث
 

  :دارةلإتهاء عضوية  مجلس اإن: العشرونالمادة 
، العربية السعودية ةلأم نظام أو تعليمات سامية في المملكنتها  صاحية العضو لها وفقاً إنتها  مدته أو بإتنتهي عضوية المجلك ب

ضو المعزول خال بحق العإدامة أو بعضهل، دون لإوملأ ذلك يجوز للجمعية العامة العادية في كل وقت عزل جميلأ أعضا  مجلك ا

يعتزل بشرط  دامة أنلإلك ا، ولعضو مجو في وقت غير مناسبأتجاه الشركة بالمطالبة بالتعويس إذا وقلأ العزل لسبب غير مقبول 

 عتزال م  أضرام.لإولاً قبل الشركة عما يترتب على اؤأن يكون ذلك في وقت مناسب، وإلا كان مس

 

 

 :دارةلإ: المركز الشاغر في مجلس الواحدة والعشرونالمادة ا
لى أن يكون ع ،مؤقتاً في المركز الشاغر أن يعي  عضواً مجلك للثنا  السنة جاز أعضا  مجلك الإدامة  أحد أاذا شغر مركز 

لك  خال خمسة أيام وكذلك هيدة السوق المالية بذ ستثماموزامة التجامة والامم  تتوافر فيهل الخبرة والكفاية، ويجب أن تبلغ 

لعضو الجديد مدة عمل م  تاميخ التعيي ، على أن يعرض هذا التعيي  على الجمعية العامة العادية في أول اجتماع لها ويكمل ا

لأدنى حد اجتماعاته بسبب نقص عدد أعضائه ع  الإسلفه، وإذا هبط عدد أعضا  مجلك الإدامة ع  النصاب الازم لصحة 

امة العادية   دعوة الجمعية الععلى بقية الأعضافي هذا النظام الأساس للشركة وجب أو ركات ـالمنصود عليه في نظام الش

 نتخاب العدد الازم م  الأعضا .  لإنعقاد خال ستي  يوماً للإ

 

 :دارةلإ: صلاحيات  مجلس االثانية والعشرونالمادة 

 ادـختصإ في لـتدخ اتــتصرف أو أعمال م  الشركة الأساس نظام أو نظام الشركات في خاد بنص ستثنيأ ما عدا فيما

 ،أغراضها يحقق بما الشركة إدامة في السلطات أوسلأ الإدامة  لمجلك ا العادية وغير العادية، يكونـهية بصفتـالعام ةـالجمعي

 ختصاصات ما يلي:لاوا الصاحيات هذه وم 

 .أغراضها يحقق الشركة بمازمة لأعمال اوضلأ الخطط ال -1

 .وضلأ اللوائح الداخلية التي تنظل سير العمل بالشركة -2

نقلهل و ،وترقيتهل وتحديد أجومهل وبدلاتهل دامة الشركة وم  ذلك تعيي  الموظفي  والعاملي  وتجديد عقودهلإ -3

 ا. نها  خدماتهل وفقاً ل نظمة المعمول بهإوالتحقيق معهل ومجازاتهل، وتقدير المكافآت لهل، وفصلهل و

يختامه م  بي   مي  سر مجلك الإدامةأتعيي  مئيك مجلك الإدامة ونائبه والعضو المنتدب للشركة م  بي  أعضائه ، وتعيي   -4

 .أعضائه أو م  غيرهل

  .نشا  فروع أو مكاتب أو توكيات للشركة داخل المملكة العربية السعودية أو خامجهاإ -5

نظام  ( م 76)مقل دامة في الحدود والضوابط والأحكام التي نصت عليها المادة لإر مكافأة أعضا  مجلك اتقدي -6

 الشركات.

 تحديد مواعيد دفلأ باقي قيمة الأسهل النقدية. -7
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لشركة التجامم أو مهنه، أو إبرا  ذمة اعقد القروض أيًّا كانت مدتها، أو بيلأ أصول الشركة أو مهنها، أو بيلأ محل  -8

لتزاماتهل، ما لل يتضم  نظام الشركة الأساس أو يصدم م  الجمعية العامة العادية ما يقيد إني الشركة م  مدي

 صاحيات مجلك الإدامة في ذلك.

  أو وللمجلك في حدود اختصاصاته أن يفوض عضواً واحد أو أكثر م  أعضائه أو م  الغير في مباشرة عمل معي -9

 أعمال معينة.

العمات ب بالريال السعودم أو  ً الحسابات البنكية والمحافظ الإستثمامية بإسل الشركة سوافتح وإدامة وتشغيل  -10

مية بما في ذلك له التوقيلأ على كافة العقود والمعامات المصرفية والتجامية والمالية والإستثما الأجنبية، ويجوز

وز ـا يجـمكة، ـات الماليـات والمؤسسـدة أو الهيــات الوساطـالتسهيات الإئتمانية والقروض ملأ البنوي أو شرك

ض واحداً أو أكثر م   لمجلك  قره.عضائه أو م  الغير في كل أو بعس ما ومد في هذه الفأالإدامة أن يفُو 
 

 :دارةلإأعضاء مجلس ا: مكافأة الثالثة والعشرونالمادة 

في الأمباح، تتكون مكافأة مجلك الإدامة م  مبلغ معي  أو بدل حضوم ع  الجلسات أو مزايا عينية أو نسبة معينة م  صا : أولا 

 ثنتي  أو أكثر م  هذه المزايا.ا بي ويجوز الجملأ 

ي المائة م  % عشرة ف10أن تزيد هذه النسبة على  إذا كانت مكافأة مجلك الإدامة نسبة م  أمباح الشركة فا  يجوز  ثانياا:

 يلي:  الأمباح الصافية بعد خصل ما

لشركات حتياطيات النظامية وغيرها وفي حدود ما نص عليه هذا النظام ونظام الاستهاكات والاالمصروفات وا -أ

 .ولوائحه

 .%( خمسة في المائة م  مأس مال الشركة المدفوع5توزيلأ مبح على المساهمي  لا يقل ع  )  -ب

ا   يتل صرف مكافأة مجلك الإدامة وفقاً للضوابط التالية:  :ثالثا

لك يكون سننتحقاق هذه المكافأة متناسننباً ملأ عدد الجلسننات  التي يحضننرها العضننو وكل تقدير يخالف ذإيجب أن يكون  -أ

 .باطاً 

 

دامة م  مكافآت مبلغ خمسننننننمائة ألف ريال سنننننننوياً وفق لإيتجاوز مجموع ما يحصننننننل عليه عضننننننو مجلك األا  -ب

  .الضوابط التي تضعها الجهة المختصة

عضنننا  يجب أن يشنننتمل تقرير مجلك الإدامة إلى الجمعية العامة العادية على بيان شنننامل لكل ما حصنننل عليه أ -ت

رير مجلك الإدامة خال السنننننننة المالية م  مكافآت وبدل مصننننننروفات وغير ذلك م  المزايا، وأن يشننننننتمل التق

أو  ا قبضننننوه نظير أعمال فنيةالمذكوم على بيان ما قبضننننه أعضننننا  المجلك بوصننننفهل عاملي  أو إداميي  أو م

جلسننات  بيان بعدد سننتشننامية سننبق أن وافقت عليها الجمعية العامة للشننركة، وأن يشننتمل أيضنناً على إإدامية أو 

 .مة  تاميخ  خر اجتماع للجمعية العالك وعدد الجلسات التي حضرها كل عضو مجالم

 

 :دارةلإجتماعات مجلس اإالعشرون: الرابعة والمادة 

اكك و بالفوتكون الدعوة بموجب خطابات مسجلة بعلل الوصول أ ،المجلك مرتان في السنة على الأقل بدعوة م  مئيسهيجتملأ 

لأعمال وبنوده، انعقاد وجدول لإترسل ل عضا  قبل فترة كافية م  الإجتماع وتتضم  مكان وزمان اأو بوسائل التقنية الحديثة و

 ثنان م  الأعضا .إجتماع متى طلب إليه ذلك لإلى اويجب على مئيك المجلك أن يدعو المجلك إ

 

 :دارةلإجتماع مجلس اإوالعشرون: نصاب الخامسة المادة 

م التقنيات ويمك  أن تتل إجتماعات المجلك بإسننتخداأعضننا  على الأقل  خمسننةجتماع المجلك صننحيحاً إلا إذا حضننره إلا يكون 

 ية:جتماعات المجلك طبقاً للضوابط الآتإويجوز لعضو مجلك الإدامة أن ينيب غيره م  الأعضا  في حضوم  الحديثة،

 جتماع.لإلعضو مجلك الإدامة أن ينوب ع  أكثر م  عضو واحد في حضوم ذات ا لا يجوز -1

 لا يجوز للنائب التصويت على القرامات التي يحظر النظام على المنيب التصويت بشأنها. -2

 ون الإنابة ثابته بالكتابة وبشأن إجتماع محدد.أن تك -3

 

وتصدم قرامات المجلك بأغلبية  ما  الأعضا  الحاضري  أو الممثلي  فيه، وعند تساو  الآما  يرجح الجانب الذم صوت 

 لل يطلب معه مئيك الجلسة، ولمجلك الإدامة أن يصدم قرامت بالتمرير ع  طريق عرضها على كافة الأعضا  متفرقي  ما
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أحد الأعضا  كتابة إجتماع المجلك للمداولة فيها، وتصدم قرامات التمرير بالأغلبية وتعرض هذه القرامات على مجلك الإدامة 

 في أول إجتماع تال له.
 

 :دارةلإوالعشرون: مداولت مجلس ا السادسةالمادة 

ي  السر دامة الحاضرون وأملإوقراماته في محاضر يوقعها مئيك الجلسة  وأعضا  مجلك ا دامةلإتثبت مداولات مجلك  ا

 .وتدون هذه المحاضر في سجل خاد يوقعه مئيك المجلك وأمي  السر

 

 : جمعـيات المساهـمينالخامسالبـاب 
 

 :والعشرون: حضور الجمعيات السابعةالمادة 

شخصاً  خر م  غير أعضا  مجلك الإدامة أو عاملي  لكل مساهل حق حضوم الجمعية العامة وللمساهل شركة اأن يوكل عنه  ل

 في حضوم الجمعية العامة.
 

 

 :ختصاصات الجمعية العامة العاديةإ:  والعشرون الثامنةالمادة 

تعلقة بالشركة وتنعقد مرة فيما عدا الأموم التي تختص بها الجمعية العامة غير العادية، تختص الجمعية العامة العادية بجميلأ الأموم الم

ة أخر  كلما دعت الحاجة نتها  السنة المالية للشركة كما يجوز دعوة جمعيات عامة عاديلإعلى الأقل في السنة خال الستة أشهر التالية 

 ذلك.إلى 
 

 

 

 :ختصاصات الجمعية العامة غير العاديةإوالعشرون:  التاسعةالمادة 

ً نستثنا  الأموم المحظوم عليها تعديلها إتختص الجمعية العامة غـنننننننير العادية بتعديل نظـنننننننام الشركة الأساس  ب ولها أن  ،ظاما

جمعية العامة بنفك الشروط والأوضاع المقرمة للختصاد الجمعية العامة العادية وذلك إتصدم قرامات في الأموم الداخلة في 

 .العادية
 

  : دعوة الجمعيات:الثلاثونالمادة 
ً للمساهمي  بدعوة م  مجلك الإدامةتنعقد الجمعيات العامة أو الخاصة   الشركة امنظ في عليها المنصود ل وضاع ، وفقا

جنة المراجعة أو لنعقاد إذا طلب ذلك مراجلأ الحسـابات أو لإوعلى مجلك الإدامة أن يدعو الجمعية العامة العادية ل الأساس،

لجمعية ويجوز لمراجلأ الحسابات دعوة ا ،خمسـة في المائة م  مأس المال على الأقل%( 5)عــدد م  المساهمي  يمثل 

 نعقاد إذا لل يقل المجلك بدعوة الجمعية خال ثاثي  يوماً م  تاميخ طلب مراجلأ الحسابات.لإل

بواحد  نعقادلإومية توزع في مركز الشركة الرئيك قبل الموعد المحدد لنعقاد الجمعية العامة في صحيفة يلإوتنشر الدعوة 
خطابات مسجلة بكتفا  بتوجيه الدعوة في الميعاد المذكوم إلى جميلأ المساهمي  لإوملأ ذلك يجوز ا ،على الأقلوعشرين يوماً 

وهيدة  تثماموزامة التجامة والإسترسل صومة م  الدعوة وجدول الأعمال إلى كل م : وتشتمل الدعوة على جدول الأعمال، و

 وذلك خال المدة المحددة للنشر. ،يةسوق المالال

 

 :: سجل حضور الجمعياتالمادة الواحدة والثلاثون

صالة أو بالوكالة لأافي حيازتهل بسما  المساهمي  الحاضري  والممثلي  ملأ بيان عدد الأسهل التي أعند إنعقاد الجمعية كشف ب يحرم

 وعدد الأصوات المخصصة لها.
 

 جتماع الجمعية العامة العادية:إ: نصاب الثانية والثلاثونالمادة 

إذا لل يتوفر جتماع الجمعية العامة العادية صنننننحيحاً إلا إذا حضنننننره مسننننناهمون يمثلون مبلأ مأس المال على الأقل، فإلا يكون 

 ختيام أحد الخيامي : إ على الشركة يتعي  جتماع،لإالنصاب  لعقد هذا  ا

جتماع الأول لإة لعقد اجتماع الأول بشرط أن تتضم  الدعولإنعقاد الإنتها  المدة المحددة إجتماع الثاني بعد ساعة م  لإيعقد ا -1

 .جتماعلإمكانية عقد هذا اإعان ع  لإما يفيد ا
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جتماع السابق، وتنشر هذه الدعوة بالطريقة المنصود عليها لتالية للإخال الثاثي  يوماً ا توجيه دعوة إلى اجتماع ثان -2

 .م  هذا النظام الثاثون في المادة

 .جتماع الثاني صحيحاً أياً كان عدد الأسهل الممثلة فيهلإوفي جميلأ الأحوال يكون ا 
 

 جتماع الجمعية العامة غير العادية:إوالثلاثون: نصاب  الثالثةالمادة 

ل يتوفر هذا مأس المال، فإذا ل إلا إذا حضره مساهمون يمثلون نصفجتماع الجمعية العامة غير العادية صحيحاً إلا يكون 

  ختيام أحد الخيامي :إ على الشركة جتماع الأول، يتعي لإالنصاب في ا

جتماع لإوة  لعقد االدعأن تتضم  جتماع الأول بشرط لإنعقاد الإنتها  المدة المحددة إجتماع الثاني بعد ساعة م  لإعقد ا -1

 .جتماعلإمكانية عقد هذا اإعان ع  لإالأول ما يفيد ا

  .م  هذا النظام الثاثونوضاع  المنصود عليها في المادة لأجتماع ثان يعقد بنفك اإتوجيه دعوة إلى  -2

 .قللأل على اس الماأجتماع الثاني صحيحاً إذا حضره عدد  م  المساهمي  يمثل مبلأ ملإوفي جميلأ الأحوال يكون ا

صننود عليها في جتماع ثالث ينعقد بالأوضنناع نفسننها المنإلى إجتماع الثاني، وجهت دعوة لإإذا لل يتوفر النصنناب الازم  في ا

 .قة الجهة المختصةجتماع الثالث صحيحاً أياً كان عدد الأسهل الممثلة فيه بعد موافلإم  هذا النظام ويكون ا الثاثونالمادة 

 

 والثلاثون: التصويت في الجمعيات:الرابعة المادة 

وتطبق الشننننركة أسننننلوب  ،تحسننننب الأصننننوات في الجمعيات العامة العادية وغير العادية على أسنننناس صننننوت واحد لكل سننننهل

ة إتاحة و للشننرك التصننويت التراكمي في إنتخاب مجلك الإدامة ولا يجوز إسننتخدام حق التصننويت للسننهل أكثر م  مره واحدة،

 لى قرامات الجمعيات بواسطة وسائل التقنية الحديثة بحسب الضوابط التي تضعها الجهة المختصة.التصويت ع
 

 والثلاثون: قرارات  الجمعيات: الخامسةالمادة 

  . جتماعلإتصدم قرامات الجمعية العامة العادية بالأغلبية المطلقة ل سهل الممثلة في ا -1

رام متعلقاً بزيادة أو جتماع إلا إذا كان القلإبأغلبية ثلثي الأسهل الممثلة في اتصدم قرامات الجمعية العامة غير العادية  -2

دماجها ملأ شركة نإنقضا  المدة المحددة في نظامها الأساس أو بإبتخفيس مأس المال أو بإطالة مدة الشركة أو بحلها قبل 

 جتماع.لإممثلة في اأخر  فا يكون القرام صحيحاً إلا إذا صدم بأغلبية ثاثة أمباع الأسهل ال
 

 : المناقشة في الجمعيات:والثلاثون السادسةالمادة 

دامة لكل مسننناهل حق مناقشنننة الموضنننوعات المدمجة في جدول أعمال الجمعية وتوجيه الأسننندلة بشنننأنها إلى أعضنننا  مجلك الإ

ة الشركة الذم لا يعرض مصلحومراجلأ الحسابات، ويجيب مجلك الإدامة أو مراجلأ الحسابات على أسدلة المساهمي ، بالقدم 

 ن نافذاً.للضرم، وإذا مأ  المساهل أن الرد على سؤاله غير مقنلأ أحتكل إلى الجمعية ويكون قرام الجمعية في هذا الشأ
 

 عداد المحاضر:إ: رئاسة الجمعيات ووالثلاثون السابعة المادة

ي  أعضائه لذلك بدامة م  لإة غيابه أو م  ينتدبه مجلك ادامة أو نائبه في حاللإيرأس الجمعية العامة للمساهمي  مئيك مجلك ا

 دامة ونائبه. لإفي حال غياب مئيك مجلك ا

يازتـنننهل جتماع الجمعية محضراً يتضـنننم  أسمـنننـنننا  المساهمي  الحاضـنننري  أو الممثلي  وعدد الأسهل التـننني فـننني حإويحرم ب

و خالفتها التي اتخذت وعدد الأصننننوات التي وافقت عليها أبالأصننننالة أو بالوكالة وعـنننننننننندد الأصننننوات المقرمة لها والقرامات 

قعه جتماع في سننجل خاد يوإجتماع، وتدون المحاضننر بصننفة منتظمة عقب كل لإوخاصننة وافية للمناقشننات التي دامت في ا

 مئيك الجمعية وأمي  سرها وجاملأ الأصوات. 

 الباب السادس: مراجع الحسابات

 

 :مراجع الحسابات : تعيينالمادة الثامنة والثلاثون

 السعودية العربية م  بي  مراجعي الحسابات المرخص لهل بالعمل في المملكة يجب أن يكون للشركة مراجلأ حسابات )أو أكثر(

مجموع مدة تعيينه خمك  تعينه الجمعية العامة العادية سنوياً، وتحدد مكافأته ومدة عمله، ويجوز لها إعادة تعيينه، على ألا يتجاوز

وز للجمعية أيضاً في ويج ،عادة تعيينه بعد مضي سنتي  م  تاميخ انتهائهاإستنفد هذه المدة إسنوات متصلة، ويجوز لها بالنسبة لم  

لأخذ في ه ملأ عدم الإخال بحقه في التعويس إذا وقلأ التغيير في وقت غير مناسب أو لسبب غير مشروع ملأ اكل وقت تغيير

 : الآتية ضوابطالم  نظام الشركات م   بعد المائة الثالثة والثاثون عتبام ما نصت عليه الفقرة الثانية م  المادةلإا
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في تأسيك الشركة أو عضوية مجلك الإدامة أو القيام بعمل شتراي مراجلأ الحسابات والإعدم جواز الجملأ بي  عمل  -1

 ستشامة.لإفني أو إدامم في الشركة أو لمصلحتها ولو على سبيل ا

و قريباً له إلى عدم جواز أن يكون المراجلأ شريكاً لأحد مؤسسي الشركة أو لأحد أعضا  مجلك إدامتها أو عاماً لديه أ -2

 الدمجة الرابعة بدخول الغاية. 

 باطاً كل عمل مخالف لذلك، ملأ إلزام المراجلأ برد ما قبضه إلى وزامة المالية.يكون  -3

 

 : صلاحيات مراجع الحسابات :المادة التاسعة والثلاثون

لبيانات اطاع على دفاتر الشركة وسجاتها وغير ذلك م  الوثائق، وله أيضاً طلب لإلمراجلأ الحسابات في أم  وقت حق ا

 ،طاق عملهلتزاماتها وغير ذلك مما يدخل في نإضرومة الحصول عليها، ليتحقق م  موجودات الشركة ووالإيضاحات التي ير  

في تقرير  وعلى مئيك مجلك الإدامة أن يمكنه م  أدا  واجبه، وإذا صادف مراجلأ الحسابات صعوبة في هذا الشأن أثبت ذلك

الجمعية  ات، وجب عليه أن يطلب م  مجلك الإدامة دعوةيقدم إلى مجلك الإدامة فإذا لل ييسر المجلك عمل مراجلأ الحساب

 العامة العادية للنظر في الأمر.

 المادة الأربعون: تقارير مراجع الحسابات:

لعامة العادية السنوية عماً بالمادة الخامسة والثاثون بعد المائة م  نظام الشركات على مراجلأ الحسابات أن يقدم إلى الجمعية ا

لبيانات والإيضاحات قاً لمعايير المراجعة المتعامف عليها يضمنه موقف إدامة الشركة م  تمكينه م  الحصول على اتقريراً يعد وف

ي مد  عدالة القوائل أو أحكام نظام الشركة الأساس، ومأيه ف نظام الشركاتالتي طلبها، وما يكون قد تبي  له م  مخالفات لأحكام 

جلك الإدامة موإذا قرمت الجمعية التصديق على تقرير  ،بات تقريره في الجمعية العامةويتلو مراجلأ الحسا ،المالية للشركة

 ستماع إلى تقرير مراجلأ الحسابات كان قرامها باطاً.لإوالقوائل المالية دون ا
 

 ته:اوالأربعون: واجبات مراجع الحسابات ومسئولي الواحدةالمادة 

الشركة بسبب  م  أسراملعامة أو إلى الغير ما وقف عليه المساهمي  في غير الجمعية الا يجوز لمراجلأ الحسابات أن يفشي إلى 

ذم يصيب قيامه بعمله، وإلا وجب عزله فضاً ع  مطالبته بالتعويس، ويكون مراجلأ الحسابات مسؤولاً ع  تعويس الضرم ال

لخطأ كانوا مسؤولي  اشتركوا في أإذا تعدد المراجعون وو ،الشركة أو المساهمي  أو الغير بسبب الأخطا  التي تقلأ منه في أدا  عمله

 بالتضام .

 

 لجنة المراجعةالباب السابع: 

 

 :تشكيل اللجنةالمادة الثانية والأربعون: 

 م  سوا  يي التنفيذ مجلك الإدامة أعضا  غير م  مراجعة لجنة المساهمة شركات في العادية العامة الجمعية م  بقرام تشكل

 للجنةا مهمات القرام في تحدد وأن على خمسة، يزيد ولا ثاثة ع  أعضائها عدد يقل ألا على غيرهل، م  أو المساهمي 

 .أعضائها ومكافآت عملها، وضوابط

 

 

 :نصاب اجتماع اللجنةوالأربعون:  الثالثةالمادة 

 ومتسا وعند الحاضري ،أصوات  بأغلبية قراماتها وتصدم أعضائها، أغلبية حضوم المراجعة لجنة اجتماع لصحة يشترط

 .الاجتماع مئيك معه صوت الذم الجانب يرجح الأصوات

 
 :ختصاصات اللجنةإوالأربعون:  الرابعةالمادة 

 أم وطلب ووثائقها سجاتها على الاطاع حق ذلك سبيل في ولها الشركة، أعمال على بالمراقبة المراجعة لجنة تختص

 العامة معيةالج دعوة الإدامة مجلك م  أن تطلب لها ويجوز التنفيذية، الإدامة أو الإدامة مجلك أعضا  م  بيان أو إيضاح

 .جسيمة خسائر أو لأضرام الشركة أوتعرضت عملها الإدامة مجلك أعاق إذا لانعقاد للشركة

 
 :تقارير اللجنةوالأربعون:  الخامسةالمادة 

 مرئياتها وإبداء الحسابات، مراجع يقدمها التي والملحوظات والتقارير للشركة المالية القوائم في النظر المراجعة لجنة على
 من به قامت وعما الشركة في الداخلية الرقابة كفاية نظام مدى شان في رأيها عن تقرير إعداد كذلك وعليها وجدت، إن حيالها
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ً  يودع أن الإدارة وعلى مجلس .اختصاصها نطاق في تدخل أخرى أعمال  الرئيس الشركة مركز في التقرير هذا من كافية نسخا
التقرير  ويتلى منه بنسخة المساهمين من رغب من كل لتزويد الأقل؛ علىبواحد وعشرين يوماً   العامة انعقاد الجمعية موعد قبل

 .الجمعية انعقاد أثناء

 : حسابات الشركة وتوزيع الأربـاحالثامنالباب 

 

 :: السنة الماليةوالأربعون السادسةالمادة 

 .تبدأ السنة المالية للشركة م  أول شهر يناير وتنتهي بنهاية شهر ديسمبر م  كل سنة
 

 والأربعون: القوائم المالية: السابعةالمادة 

  نشاطها يجب على مجلك الإدامة في نهاية كل سنة مالية للشركة أن يعد القوائل المالية للشركة وتقريراً ع -1

ويضلأ  ،احالمنقضية، ويضم   هذا التقرير الطريقة المقترحة لتوزيلأ الأمبومركزها المالي ع  السنة المالية 

أمبعي  ونعقاد الجمعية العامة بخمسة لإالمجلك هذه الوثائق تحت تصرف مراجلأ الحسابات قبل الموعد المحدد 

 يوماً على الأقل.

( م  1فقرة )يها في الق المشام اليجب أن يوقلأ مئيك  مجلك إدامة الشركة ومئيسها التنفيذم ومديرها المالي الوثائ -2

لجمعية انعقاد لإ، وتودع نسخ منها في مركز الشركة الرئيك تحت تصرف المساهمي  قبل الموعد المحدد هذه المادة

ً بواحد وعشري  العامة   .على الأقل يوما

 راجلأم وتقرير الإدامة، مجلك وتقرير للشركة، المالية بالقوائل المساهمي  يزود أن الإدامة مجلك مئيك على -3

ً ، الرئيك الشركة مركز في توزع يومية صحيفة في تنشر لل ما الحسابات،  ههذ م  صومة يرسل أن وعليه أيضا

 بخمسة العامة عيةالجم نعقادإ تاميخ قبل وذلك المالية، السوق هيدة إلى وكذلك ،والإستثمام وزامة التجامة إلى الوثائق

ً  عشر  .على الأقل يوما

الإدامة وتقرير مراجلأ  الإدامة خال ثاثي  يوماً م  تاميخ موافقة الجمعية العامة على القوائل المالية وتقرير مجلكعلى مجلك  -4

ك لد  هيدة السوق الحسابات وتقرير لجنة المراجعة أن يودع صوماً م  الوثائق المذكومة لد  وزامة التجامة والإستثمام وكذل

 المالية.

 

 والأربعون: توزيع الأرباح: الثامنةالمادة  

 توزع أمباح الشركة الصافية السنوية على الوجه الآتي:

تجنيب متى بلغ حتياطي نظامي للشنننركة ، ويجوز للجمعية العامة العادية وقف هذا الإ%( م  الأمباح الصنننافية لتكوي  10يجنب ) -1

 .%( م  مأس المال المدفوع30ذكوم )حتياطي الملإا

حتياطي إوي  م  الأمباح الصننننننافية لتك نسننننننبة معينةقتراح مجلك الإدامة أن تجنب إللجمعية العامة العادية بنا  على  -2

 تفاقي وتخصيصه لغرض أو أغراض معينة.إ

فل توزيلأ حتياطيات أخر ، وذلك بالقدم الذم يحقق مصننننننلحة الشننننننركة أو يكإة العامة العادية أن تقرم تكوي  للجمعي -3

نشننننننا  لإفي الأمباح مبالغ مكان على المسنننننناهمي . وللجمعية المذكومة كذلك أن تقتطلأ م  صننننننادم الإقأمباح ثابتة 

 جتماعية لعاملي الشركة أو لمعاونة ما يكون قائماً م  هذه المؤسسات.إمؤسسات 

 م  مأس المال المدفوع. %(5)يوزع م  الباقي بعد ذلك على المساهمي  نسبة تمثل  -4

ة السادسة الإدامة وفق الأحكام المقرمة في المادة الثالثة والعشرون م  هذا النظام، والمادتصرف مكافأة مجلك  -5

 والسبعون م  نظام الشركات.

 النظامية. على مساهميها بشكل نصف سنوم أو مبلأ سنوم بعد إستيفائها للمتطلبات ةيجوز للشركة توزيلأ أمباح مرحلي -6

 

 اح:ستحقاق الأربإوالأربعون:  التاسعةالمادة 

ً لقرام الجمعية العامة الصادم في هذا الشأن، ويبي  القرام تاميخ ا ستحقاق وتاميخ لإيستحق المساهل حصته في الأمباح وفقا

وتحدد الجهة  ،اقستحقساهمي  في نهاية اليوم المحدد للإوتكون أحقية الأمباح لمالكي الأسهل المسجلي  في سجات الم ،التوزيلأ

أن توزيلأ الأمباح شالمختصة الحد الأقصى للمدة التي يجب على مجلك الإدامة أن ينفذ أثنا ها قرام الجمعية العامة العادية في 

 على المساهمي .

 



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 12 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

  :: توزيع الأرباح  للأسهم الممتازةالخمسونالمادة 

 المحددة لنسبةا دفلأ بعد إلا التالية السنوات ع  أمباح توزيلأ يجوز لا فإنه مالية، سنة أم ع  في حالة عدم توزيلأ أمباح -1

 ً  .نظام الشركات لأصحاب الأسهل الممتازة ع  هذه السنة م  المائة بعد عشرة الرابعة المادة لحكل وفقا
 

ً لحكل المادة الرابعة عشرة بعد المائة م  نظام الشركات -2 مدة م  الأمباح  إذا فشلت الشركة في دفلأ النسبة المحددة وفقا

م   اسعة والثماني الت ثاث سنوات متتالية، فإنه يجوز للجمعية الخاصة لأصحاب هذه الأسهل، المنعقدة طبقاً لأحكام المادة

مثلي  عنهل أو تعيي  م جتماعات الجمعية العامة للشركة والمشامكة في التصويت،إ، أن تقرم إما حضومهل الشركات نظام

ح الأولوية قيمة أسهمهل في مأس المال، وذلك إلى أن تتمك  الشركة م  دفلأ كل أمبافي مجلك الإدامة بما يتناسب ملأ 

 .المخصصة لأصحاب هذه الأسهل ع  السنوات السابقة

 

 : حل الشركة وانقضائها وتصفيتهاالتاسعالبـاب 
 

  :: حل الشركةالواحدة والخمسونالمادة 

 الشركة في مسؤول على أم وجب المالية، السنة خال وقت أم في المدفوع، المال مأس نصف المساهمة شركة خسائر بلغت إذا

 بذلك، ماً فو المجلك أعضننا  إبا  الإدامة مئيك مجلك وعلى الإدامة، مجلك مئيك إبا  بذلك علمه فوم الحسننابات مراجلأ أو

ً  عشننر خمسننة خال الإدامة مجلك وعلى  وأمبعي  خمسننة خال جتماعلإل العادية غير العامة الجمعية بذلك دعوة علمه م  يوما

 ً ً  أو الشننركة مال مأس زيادة إما لتقرم ،بالخسننائر تاميخ علمه م  يوما  الذم الحد ك إلىوذل نظام الشننركات  لأحكام تخفيضننه وفقا

 .اسالأس نظامها في المحدد قبل الأجل الشركة حل أو المدفوع، المال مأس نصف دون ما إلى الخسائر نسبة معه تنخفس
 

 

 :نقضاء الشركةإ: الثانية والخمسونالمادة 

 تنقضي الشركة بقوة النظام في الأحوال التالية : : ولا أ

 .نتها  مدة الشركة دون تجديدهاإ -1

م   الخمسي والخامسة ر فيه الشروط الوامدة في المادة إذا  لت جميلأ أسهل شركة المساهمة إلى مساهل واحد لا تتواف -2

يق أوضاع وملأ ذلك يجب على هذا المساهل توف ،مسؤولة ع  ديونها والتزاماتهانظام الشركات، تبقى الشركة وحدها 

ال مدة خالشركة ملأ الأحكام الوامدة في نظام الشركات أو تحويلها إلى شركة ذات مسؤولية محدودة م  شخص واحد 

 لا تتجاوز سنة.

بعد المائة م  نظام   يالخمس المادة ( م 1)مقل  في الفقرة المحددة المدة خال العادية غير العامة الجمعية تجتملأ لل إذا -3

 وضاعالأ وفق مأس المال زيادة قرمت إذا أو الموضوع، في قرام إصدام عليها وتعذم اجتمعت إذا أو الشركات ،

 .بالزيادة معيةالج قرام صدوم يوماً م  تسعي  خال المال مأس زيادة كل في كتتابلإا يتل ولل المادة هذه في المقرمة

 وتتل تصفية،لل الازم بالقدم  عتباميةالإ بالشخصية وتحتفظ التصفية، دوم انقضائها بمجرد حلها أو الشركة تدخل ثانياا: 

ً  التصفية  .نظام الشركات في عليها المنصود ل حكام وفقا

 

  :: ضوابط واجراءات تصفية الشركةالثالثة والخمسونالمادة 

 .غيرهل م  أو الشركا  م  أكثر، أو واحد مصف بالتصفية يقوم -1

 العامة.  الجمعية أو الشركا  م  ختياميةالإ التصفية قرام يصدم -2

 المختصة. القضائية الجهة م  بقرام القضائية التصفية قرام يصدم -3

 القيودو وأتعابه، سنننلطاته وتحديد ،المصنننفِّ  تعيي  على قضنننائية أم ختياميةإ أكانت سنننوا  التصنننفية قرام يشنننتمل أن يجب  -4

 تأسيك قدع لتعديل المقرمة الشهر بطرق القرام أن يشهر المصفِّ  وعلى، للتصفية الازمة والمدة سلطاته، على المفروضة

 .الأساس نظامها أو الشركة

 .بذلك القيام ائيةالقض الجهة فتتولى المادة، هذه م  (4،2)مقل   تي الفقر في إليه أشير مما أم على الشركا  يتفق لل إذا -5

 .قضائي إلا بأمر ذلك م  لأكثر تمديدها يجوز ولا سنوات، خمك ختياميةلإا التصفية مدة تتجاوز ألا يجب -6

 



 اسم الشركة
 المنطقة الشرقيةاسمنت 

 وزارة التجارة النظام الاساسي  

 )إدارة حوكمة الشركات(

 

 (2050013400سجل تجاري:ـ )

 هـ06/09/1441التاريخ     

 م  29/04/2020      الموافق

 الشهرانيمحمد 

 13 من 13 صفحة رقم الصفحة

 م 14/04/2020 *تم اصدار نسخة النظام بناء على قرار الجمعية العامة غير العادية بتاريخ 

 *تم الشهر

 

 : المـنازعــات ودعوى المسئوليةالعاشرالبـاب 

 

 المنازعات ودعوى المسئولية: الخمسون:الرابعة المادة 
ذم صدم منهل الإدامة إذا كان م  شأن الخطأ اللكل مساهل الحق في مفـلأ دعو  المسدولية المقرمة للشركة على أعضا  مجلك 

ً جإلحاق ضرم خاد به ولا ي ويجب على  ،وز للمساهل مفلأ الدعو  المذكومة إلا إذا كان حق الشركة في مفعها لا يزال قائما

 المساهل أن يبلغ الشركة بعزمه على مفلأ الدعو .

 

 : أحـكام خـتاميةالحادي عشرالباب 
 

 تطبيق النظام: والخمسون: الخامسةالمادة 
ل يرد به لفي كل ما وتعدياتهما هـ ولوائحه 28/1/1437( وتاميخ  3يطبق نظام الشركات الصادم بالمرسوم الملكي مقل )م/

 نص في هذا النظام الأساس للشركة.
 

 نشر النظام: والخمسون: السادسةالمادة 
 .وتعدياتهما ائحههـ ولو28/1/1437( وتاميخ  3يودع هذا النظام وينشـر طبقاً لنظام الشركات الصادم بالمرسوم الملكي مقل )م/
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 Chapter I: Establishment of the Company : تأسیس الشركة الأول  الباب

  
 :Article (1): Establishment المادة الأولى: التأسیس:

بالمرسوم   الصادر  الشركات  نظام  لأحكام  طبقا  الملكي  تؤسس 

ھـ، ولائحتھ التنفیذیة  1443/ 12/ 01) وتاریخ 132الكریم رقم (م/ 

 ) رقم  التجارة  وزیر  معالي  بقرار  وتاریخ  284الصادرة   (

لما  1444/ 06/ 23 النظام شركة مساھمة سعودیة وفقا  ھـ، وھذا 

 یلي: 

In accordance with the provisions of the Companies 
Law issued by Royal Decree No. (M/132) dated 
01/12/1443H, and its Implementing Regulations 
issued by the decision of His Excellency the Minister 
of Commerce No. (284) dated 06/23/1444 H, and in 
terms of the provisions of this Articles of Association, 
a Saudi joint stock company shall be formed as 
follows: 

  

 :Article (2): Company Name المادة الثانیة:  أسم الشركة:

 Eastern Province Cement Company  (Saudi Stock  Co) شركة أسمنت المنطقة الشرقیة ( شركة مساھمة سعودیة)
  

 :Article (3): Company Head Office المادة الثالثة: المركز الرئیس للشركة: 

كة في مدینة الخبر بالمملكة العربیة یقع المركز الرئیس للشر
ینشئ   أن  منھ  وبقرار  الإدارة  لمجلس  یجوز  و  السعودیة، 
العربیة  المملكة  داخل  توكیلات  أو  مكاتب  أو  فروع  للشركة 

 السعودیة أو خارجھا. 

The company's head office is located in Al-Khobar, 
Kingdom of Saudi Arabia. The Board of Directors 
may, by its decision, establish branches, offices or 
agencies for the company inside or outside the 
Kingdom of Saudi Arabia. 

  
 :Article (4): Purpose : أغراض الشركة:الرابعةالمادة 

 :The company shall engage in the following purposes تقوم الشركة بمزاولة وتنفیذ الأغراض التالیة: 

 .Establishing a project for the production of clinker .1 إقامة مشروع لإنتاج مادة الكلنكر.  -1

تصنیع الأسمنت العادي والأسمنت البورتلاندي المقاوم   -2
للكبریت والأسمنت البورتلاندي للأغراض الصناعیة،  

 وبشكل عام جمیع أنواع الأسمنت. 

2. Manufacture of ordinary cement, sulfate-
resisting Portland cement and ordinary Portland 
cement for industrial purposes, and in general all 
types of cement. 

والمستودعات    استغلال  -3 المصانع  وإقامة  المحاجر 
وتحتاج   الشركة  لأغراض  في    إلى اللازمة  استعمالھا 

وا  والبیع  والتخزین  المتعلقة  التصنیع  والمعامل  لشراء 
من   الأسمنت  لصناعة  والمكملة  المتفرعة  بالصناعات 
مواد بناء، بما في ذلك نشاط التشیید والبناء والمقاولات  
وغیرھا   والسكنیة  التجاریة  الأبراج  وإقامة  العامة 

بما    والاستفادة  الشركة  أغراض  یحقق  ما  كل  في  منھا 
 في ذلك التأجیر للغیر. 

3. Exploiting quarries and establishing factories and 
warehouses necessary for the purposes of the 
company that may need to be used in 
manufacturing, storage, selling and purchasing 
operations, establishing factories for secondary or 
complementary industries of the cement industry 
such as building materials, including building, 
construction, general contracting, constructing of 
commercial and residential towers, etc., and using 
them in any way to achieve the purposes of the 
company, including leasing it to others . 



في    بالاستیرادالقیام   -4 والتسویق  والمتاجرة  والتصدیر 
والمنتجات   والكلنكر  والأسمنت  البناء  مواد  أنواع  جمیع 
أو   السعودیة  العربیة  بالمملكة  بھا  المرتبطة  والمواد 

 خارجھا. 

4. Importing, exporting, trading and marketing all 

types of building materials, cement, clinker and 

related products and materials inside or outside 

the Kingdom of Saudi Arabia. 

ــاء    الاشــتراك  -5 ــي إنش ــاھمة ف ــي تأســیس الشــركات والمس ف

ــة الســعودیة   ــة العربی ــابھة داخــل المملك المشــروعات المش

 وخارجھا. 

5. Participating in establishing companies and 
contributing to the establishment of similar 
projects inside and outside the Kingdom of 
Saudi Arabia. 

ــاج   -6 ــة لترشــید الإنت إجــراء البحــوث والدراســات العلمی

وتطویره وتحسین المنتجات واستنباط أنواع جدیدة عن  

طریــق إنشــاء معمــل البحــث العلمــي وإرســال البعثــات  

 العلمیة إلى الخارج. 

6. Conducting scientific research and studies to 

rationalize and develop production, improve 

products and develop new species by establishing 

a scientific research laboratory and sending 

scientific missions abroad 

المواد   -7 ذلك  في  بما  الغیار  المستلزمات وقطع  شراء جمیع 
ا  والمتفجرات  الصناعیة  المشعة  للأغراض  لمستخدمة 

 وغیرھا. 

7. Purchasing all supplies and spare parts, including 

radioactive materials and explosives used for 

industrial and other purposes. 

 المنقولة   وغیر  المنقولة  الشركة  أصول  واستثمار   إدارة -8

 .علیھا والبناء عقاراتھا  في والتطویر

8. Managing and investing the company's movable 
and immovable assets, developing its properties 
and constructing buildings thereon. 

 Management & rental of owned or leased .9 إدارة وتأجیر العقارات المملوكة أو المؤجرة السكنیة.  -9
residential real estate. 

الع  -10 وتأجیر  غیر إدارة  المؤجرة  أو  المملوكة  قارات 
 . السكنیة

10. Management and leasing of owned or leased 

non-residential real estate 

السجلات  تفتح  أن  الأغراض  ھذه  تحقیق  سبیل  في  وللشركة 

تدخل  وأن  والمنقول  العقار  في  العقود  أنواع  كافة  وتبرم  اللازمة 

من   نوع  أي  حد   الاتفاقیاتفي  في  ماالأخرى  الأنظمة   ود  تقره 

 الساریة.

In order to achieve these purposes, the company may 
open the required registrations, conclude all types of 
real estate and movable property contracts, and 
enter into any kind of other agreements within the 
limits approved by the applicable regulations. 

الحصول   وبعد  المتبعة  الأنظمة  وفق  أنشطتھا  الشركة  وتمارس 

 على التراخیص اللازمة من الجھات المختصة إن وجدت. 

The company carries out its activities in accordance with 
the applicable regulations after obtaining the necessary 
licenses from the competent authorities, if any. 

  

 :Article (5): Participation & Owning Companies المادة  الخامسة:  المشاركة والتملك في الشركات: 

 The company may, individually, establish companiesیجوز للشركة إنشاء شركات بمفردھا (ذات مسئولیة محدودة 



) خمسة ملایین  5أو مساھمة) بشرط ألا یقل رأس المال عن ( 

ھا أن تتملك الأسھم والحصص في شركات  ریال، كما یجوز ل 

أخرى قائمة  أو تندمج معھا ولھا حق الاشتراك  مع الغیر في  

تأسیس الشركات المساھمة أو ذات المسؤولیة المحدودة، وذلك  

ھذا   في  المتبعة  والتعلیمات  الأنظمة  تتطلبھ  ما  استیفاء  بعد 

أو   الأسھم  ھذه  في  تتصرف  أن  للشركة  یجوز  كما  الشأن، 

 على ألا یشمل ذلك الوساطة في تداولھا.   الحصص 

(with limited liability or joint stock) provided that the 

capital of the company is not less than (5) five million 

Saudi Riyals. The company may also own s shares in 

other existing companies or merge with them, and it 

has the right to participate, with the others in 

establishing joint-stock or limited liability companies, 

after fulfilling the requirements stipulated in the 

applicable rules and  regulations. The company may 

also dispose of these shares or stakes. , provided that 

this does not include mediation in its trading. 
  

 :Article (6): Company Period : مــدة الشـركة:السادسة المادة 

قیدھا   ) تسعة وتسعون سنة تبدأ من تاریخ  99مدة الشركة (

بتاریخ   التجاري  دائماً  ه1403/ 05/ 22بالسجل  ویجوز   ،

إطالة مدة الشركة بقرار تصدره الجمعیة العامة غیر العادیة 

 أجلھا بسنة واحدة على الأقل.  انتھاءقبل 

The term of the company shall be (99) ninety-nine 
years, starting from the date of its registration in the 
commercial register on 05/22/1403H. The duration of 
the company may always be extended by a decision 
issued by the Extraordinary General Assembly at least 
one year before the expiry of its term. 

  

 Chapter II: The Capital & Shares الباب الثانـي: رأس المـال والأسـھــم

 :Article (7): Capital  المادة السابعة: رأس المال:

 ) بمبلغ  الشركة  مال  رأس  ثمانمائة  860.000.000حدد   (

 ) إلى  مقسم  سعودي  ریال  ملیون  )  86.000.000وستون 

ملیون سھم   وثمانون  القیمة   اسمي ستة  كل  متساویة  قیمة   ،

 ) عادیة  10منھا  أسھماً  وجمیعھا  سعودي  ریالات  ) عشرة 

 . واسمیة 

The capital of the company has been set at 

(SR860,000,000) eight hundred and sixty million 

Saudi Riyals, divided into (86,000,000) eighty-six 

million nominal shares of equal value, each of which 

is worth (SR10) ten Saudi Riyals, all of which are 

ordinary and nominal shares. 

  

 :Article (8): Subscription in Shares في الأسھم:  الاكتتابالمادة الثامنة: 

البالغة  المال  رأس  أسھم  كامل  في  المساھمون  أكتتب 

من %  100) ستة وثمانون ملیون سھم تمثل  86.000.000(

 الشركة. باسمالأسھم مدفوعة بالكامل 

The shareholders have subscribed in the entire 

capital shares amounting to (86,000,000) eighty-six 

million shares representing 100% of the shares fully 

paid in the name of the company. 
  



 :Article (9): Preferred Shares زة:المادة التاسعة: الأسھم الممتا

القابلة  .أ  أو  الممتازة  أسھمھا  بشراء  الشركة  قامت  إذا 
عملیة  إتمام  عند  ملغاة  تعد  الأسھم  تلك  فإن  للاسترداد 
النظامیة  اتخاذ الإجراءات  الشركة  الشراء، ویجب على 

 .اللازمة تبعاً لذلك

a) If the company purchases its preferred or 
redeemable shares, these shares are considered 
canceled upon completion of the purchase 
operation, and the company must take the 
necessary legal measures accordingly. 

أسھمھا   . ب  من  معینة  فئة  شراء  عند  الشركة  على  یجب 
القابلة للاسترداد تقدیم عرض عام لجمیع   الممتازة أو 

وفقاً  حمل  العدالة  یحقق  بما  الأسھم  من  الفئة  تلك  ة 
نظام   من  المائة  بعد  والثلاثین  السابعة  المادة  لأحكام 

 .الشركات 

b) When the company purchases a specific category 
of its preferred or redeemable shares, it shall 
make a general offer to all holders of that 
category of shares in a way that achieves justice 
in accordance with the provisions of Article 137 
of the Companies Law. 

  
 : Article (10): Shares Splitting المادة العاشرة: تقسیم الأسھم أو دمجھا: 

  ، التنفیذیة  ولوائحھ  الشركات  نظام  أحكام  مراعاة  مع 
للشركة  أسھ   یجوز  اسمیة  تقسیم  قیمة  ذات  أسھم  إلى  مھا 

اسمیة   قیمة  ذات  أسھمًا  تمثل  بحیث  دمجھا  أو  أقل، 
 :أعلى،وفقًا للضوابط الآتیة 

Subject to the provisions of the Companies Law and 
its implementing regulations, the company may 
divide its shares into shares of a lower nominal value, 
or merge them so that they represent shares of a 
higher nominal value, in accordance with the 
following controls: 

إشعار الھیئة بشأن مقترح تقسیم أسھم الشركة أو دمجھا   -1

العادیة  غیر  العامة  الجمعیة  موافقة  على  الحصول  قبل 

 .على ذلك

1. Notify the Authority about the  shares-splitting or 

shares-merging proposal before obtaining the 

approval of the Extraordinary General Assembly. 

 Obtaining the approval of the extraordinary .2 .الحصول على موافقة الجمعیة العامة غیر العادیة -2
General Assembly. 

للازمة لتنفیذ قرار التنسیق مع السوق لاتخاذ الترتیبات ا -3

 .الجمعیة العامة بتقسیم أسھم الشركة أو دمجھا

3. Coordinating with the Capital Market Authority 
to take the necessary arrangements to 
implement the decision of the General Assembly 
to divide or merge the company's shares. 

  

  Article (11): Stock Trading شرة:  تداول الأسھم :ع  الحادیةالمادة 

تتداول أسھم الشركة وفقاً لأحكام نظام السوق المالیة ولوائحھ 

 التنفیذیة.

The company's shares are traded according to the 
provisions of the Capital Market Law and its 
Implementing Regulations. 

  

 :Article (12): Rules of Purchasing its Own Shares نیة عشر: ضوابط شراء الشركة لأسھمھا:المادة الثا



القابلة  أو  الممتازة  أو  العادیة  أسھمھا  شراء  للشركة  یجوز 

 :للاسترداد وفقاً للضوابط التالیة 

The company may purchase its ordinary, preferred or 

redeemable shares in accordance with the following 

controls: 

مال   -1 رأس  تخفیض  بھدف  الأسھم  شراء  یكون  أن 

 .الشركة أو بھدف الاحتفاظ بھا كأسھم خزینة 

1. The purchase of shares should be with the aim of 

reducing the company’s capital or with the aim of 

keeping them as treasury shares. 

وز نسبة أسھم الخزینة للشركة في أي وقت  أن لا تتجا -2

) الأوقات  عملیة   10من  محل  الأسھم  فئة  من   (%

 .الشراء

2. That the percentage of the treasury shares of the 

company should not exceed at any time (10%) of 

the category of shares subject to the purchase. 

الشركة -3 تستوفي  عن    بموجب-أن  صادر  تقریر 

للشركة القانوني  المالیة   -المحاسب  الملاءة  شروط 

 :التالیة

3. That the company fulfills - according to a report 
issued by the company's chartered accountant - 
the following financial solvency conditions: 

أسھمھا   - بشراء  قیامھا  قبل  الشركة  لدى  یكون  رأس  أن 

) شھراً تلي مباشرة  12مال عامل یكفي لمدة اثني عشر (

 .تاریخ إتمام شراء الأسھم

- That the company, prior to purchasing its shares, 

have sufficient working capital for a period of 

twelve (12) months immediately following the 

date of completing the purchase of shares. 

التزاماتھا   - قیمة  عن  الشركة  أصول  قیمة  تقل  لا  أن 

المحتملة  الالتزامات  فیھا  قیامھا    )(بما  وفور  قبل 

بسداد ثمن شراء ھذه الأسھم، وذلك وفقاً لآخر قوائم  

مالیة سنویة مراجعة،   قوائم  أو  أولیة مفحوصة  مالیة 

 .أیھما أحدث 

- The value of the company's assets not be less 
than the value of its liabilities (including 
contingent liabilities) prior to and immediate 
payment of purchase price of these shares, 
according to the latest reviewed preliminary 
financial statements or audited annual financial 
statements, whichever is more recent. 

رصید  - الخزینة  لأسھم  المدین  الرصید  یتجاوز  لا  أن 
 .الأرباح المبقاة للشركة

- The debit balance of the treasury shares should 
not exceed the balance of the company's 
retained earnings. 

عملیة   -4 على  العادیة  غیر  العامة  الجمعیة  موافقة 
ا  لعدد  الأعلى  الحد  تحدید  مع  محل    لأسھم الشراء 

الشراء،   عملیة  تمویل  وطریقة  وأغراضھ،  الشراء 
الإدارة  مجلس  إلى  ض  یفوَّ أن  الشراء    وعلى  إتمام 

قرار   تاریخ  من  اثنا عشر شھراً  أقصاھا  فترة  خلال 
العادیة  غیر  العامة  أن    الجمعیة  على  إلیھ،  المشار 

4. The approval of the Extraordinary General 
Assembly on the purchase operation, specifying 
the maximum number of shares subject to 
purchase and its purposes, and the method of 
financing the purchase, provided that the Board 
of Directors is authorized to complete the 
purchase within a maximum period of twelve 
months from the date of the decision of the 
Extraordinary General Assembly referred to, 
provided that it is announced The company shall 



بعد   فوراً  الموافقة وشروطھا  ھذه  عن  الشركة  تعلن 
القرار،ویج  ھذا  غیر  صدور  العامة  للجمعیة  وز 

أغراض   بتغییر  قرار  إصدار  وقت  أي  في  العادیة 
 .شراء الأسھم 

immediately express this approval and its 
conditions after the issuance of this decision, and 
the extraordinary general assembly may at any 
time issue a decision to change the purposes of 
purchasing shares. 

رأس   -5 تخفیض  الأسھم  شراء  من  الھدف  یكن  لم  ما 
شراء  عملیات  تتم  أن  الشركة،  لا    مال  بما  الأسھم 

٪) من الكمیة المعتمدة من قبل الجمعیة    10یتجاوز ( 
تكن   لم  ما  واحد،  تداول  یوم  خلال  للشراء  العامة 
الكمیة   من  المتبقیة  أو  المعتمدة،  الكمیة  كامل 

%) من    10من (  المعتمدة التي لم یتم شراؤھا، أقل  
لعملیة   السابق  الیوم  في  الشركة  أسھم  تداول  حجم 

 .   ء الشرا 

5. Unless the aim of buying shares is to reduce the 
company’s capital, the purchase of shares must 
be made in a manner that does not exceed (10%) 
of the quantity approved by the General 
Assembly for purchase during one trading day, 
unless it is the entire approved quantity, or the 
remainder of the approved quantity that has not 
been completed. Purchased, less than (10%) of 
the trading volume of the company's shares on 
the day preceding the purchase. 

من سعر إغلاق  )  %  5(ن لا يز�د سعر الشراء ع��  أ -6
فيھ تنفيذ    السوق �� اليوم السابق لليوم الذي يتم

 .عملية الشراء

6. The purchase price should not exceed (5%) of the 
closing price of the market on the day preceding 
the day on which the purchase transaction is 
executed. 

ملكیة  -7 انخفاض  الأسھم  شراء  عملیة  عن  ینتج  لا  أن 
أقل   إلى  الشراء  عملیة  محل  الأسھم  فئة  من  الجمھور 

) الجمھور    30من  لملكیة  أخرى  نسبة  أي  أو   (%
محددة في نشرة إصدار الشركة الموافق علیھا من قبل  

 .الھیئة

7. The share purchase operation does not result in a 
decrease in the public ownership of the class of 
shares subject of the purchase to less than (30%) 
or any other percentage of public ownership 
specified in the company’s prospectus approved 
by the Authority. 

ما لم یكن الھدف من شراء الأسھم تخفیض رأس مال   -8
عملیات شراء الأسھم من خلال السوق  الشركة، أن تتم  

 .على أن لا تكون من خلال صفقة خاصة-

8. Unless the aim of buying shares is to reduce the 
company's capital, the purchase of shares should 
be done through the market - provided that it is 
not through a private transaction. 

 The company should not buy its shares during the .9 : یامھا بشراء أسھمھا خلال الفترات التالیةعدم ق -9
following periods: 

المالیة حتى 15الـ( • السنة  لنھایة ربع  السابقة  یوماً   (

 تاریخ إعلان الشركة لقوائمھا. 

 The (15) days preceding the end of the quarter of 
the fiscal year until the date on which the 
company announces its preliminary financial 
statements.  

) یوماً السابقة لنھایة السنة المالیة حتى تاریخ 30الـ( •

المالیة لقوائمھا  الشركة  فحصھا    إعلان  بعد  الأولیة 

 . أو لقوائمھا المالیة السنویة المراجعة

 The (30) days preceding the end of the fiscal year 
until the date of the company's announcement of 
its preliminary financial statements after 
examination of  its accounts or audited annual 
financial statements. 

 The company should not have a sell order when .10 . أن لا یكون للشركة أمر بیع عند الشراء -10



buying. 

لموظفي   یجوز -11 لتخصیصھا  أسھمھا  شراء  للشركة 

للضوابط   وفقاً  الموظفین  أسھم  برنامج  ضمن  الشركة 

 .التنفیذیة ھالواردة بنظام الشركات ولائحت 

11. The company may purchase its shares to allocate 
them to its employees within the employee 
shares program in line with the rules stipulated in 
the Companies Law & its Implementing 
Regulations. 

  

 :Article (13): Rules of Selling its Shares : المادة الثالثة عشر: ضوابط بیع الشركة لأسھمھا

 :یجوز للشركة بیع أسھم الخزینة، وفقاً للضوابط التالیة
The company may sell treasury shares, in accordance 
with the following controls: 

موافقة مجلس الإدارة على عملیة بیع أسھم الخزینة، بما   -1

العادیة   غیر  العامة  الجمعیة  قرار  مع  یتعارض  لا 

 .المتضمن الموافقة على شراء ھذه الأسھم

1. The approval of the Board of Directors on the 
sale of treasury shares, in a manner that does not 
contradict the decision of the Extraordinary 
General Assembly, which includes the approval of 
the purchase of these shares. 

%)    10تنفیذ عملیات بیع أسھم الخزینة بما لا یتجاوز ( -2
  المزمع بیعھا خلال یوم  من إجمالي كمیة أسھم الخزینة

ما واحد،  أقل    تداول  بیعھا  المزمع  الكمیة  كامل  تكن  لم 
) الیوم %10من  في  الشركة  أسھم  تداول  حجم  من   (

 .السابق لعملیة البیع

2. Execute sale operation of treasury shares by not 

exceeding (10%) of the total quantity of treasury 

shares to be sold during one trading day, unless 

the entire quantity to be sold is less than (10%) of 

the company’s shares trading volume on the day 

preceding the sale. 

على  -أن تتم عملیات بیع أسھم الخزینة من خلال السوق   -3

واستثناءً من ذلك، لا   -خاصة  ألا تكون من خلال صفقة

ا تلك  بیع  عملیة  تتم  أن  السوق  یشترط  من خلال  لأسھم 

كان الغرض من أسھم الخزینة ھو استخدامھا عوضا    إذا

الاستحواذ مقابل  المبادلة  عملیات  أو    في  شركة  على 

القابلة   الدین  أدوات  حملة  بحق  الوفاء  أو  أصل  شراء 

للتحویل في تحویلھا إلى أسھم وفقاً لشروط وأحكام تلك 

 .الأدوات

3. The sales of treasury shares shall be completed 
through market - provided that it should not be 
through a private transaction - but as an 
exception, it is not required that the sale of those 
shares take place through the market if the 
purpose of the treasury shares is to be used as a 
substitute for exchange operations for the 
acquisition of a company or purchasing an asset or 
fulfilling the right of holders of convertible debt 
instruments to convert them into shares in 
accordance with the terms and conditions of those 
instruments. 

 The treasury shares shall not be sold during the .4 : عدم القیام ببیع أسھم الخزینة خلال الفترات التالیة -4
following periods: 

المالیة حتى 15الـ( • السنة  لنھایة ربع  السابقة  یوماً   (

لقوائمھا الشركة  إعلان  بعد   تاریخ  الأولیة  المالیة 

 فحصھا. 

 The (15) days preceding the end of the quarter of 
the fiscal year until the date of the company 
announcing its financial statements after 
examining them. 



) یوماً السابقة لنھایة السنة المالیة حتى تاریخ 30الـ( •

المالیة  الشركة لقوائمھا  الأولیة بعد فحصھا    إعلان 

 . لمراجعةأو لقوائمھا المالیة السنویة ا

 The (30) days preceding the end of the fiscal year 
until the date of the company's announcement of 
its preliminary financial statements after 
examination of  its accounts or audited annual 
financial statements. 

 The company should not have a sell order when .5 . ءأن لا یكون للشركة أمر بیع عند الشرا -5
buying. 

  
 :Article (14): Rules of Mortgage of its Shares الشركة لأسھمھا:  ارتھانالمادة الرابعة عشر: ضوابط  

للضوابط  وفقاً  لدین،  ضماناً  أسھمھا  ارتھان  للشركة  یجوز 
 :التالیة

The company may pledge its shares as security for a 

debt  in accordance with the following controls: 

الشركة  -1 مصلحة  في  تصب  الارتھان  عملیة  تكون  أن 
إقرار على  بناءً  وذلك  مجلس    والمساھمین،  عن  صادر 

 .الإدارة

1. That the mortgage operation is in the interest of 

the company and the shareholders, based on a 

declaration issued by the Board of Directors. 

موافقة الجمعیة العامة العادیة على عملیة الارتھان،   -2
مسبقة  موافقة  على  الحصول  من    ویجوز  لأكثر 

 .عملیة 

2. Approval of the ordinary General Assembly on 
the mortgage operation. However, a prior 
approval may be obtained for more than one 
process. 

الشركات  -3 بنظام  إخلال  الارتھان  عملیة  عن  ینتج  ألا 

 .والأنظمة واللوائح الأخرى ذات العلاقة

3. The mortgage operation shall not result in a breach of 
the Companies Law and other relevant laws and 
regulations. 

  

 Article (15): Sale of Unpaid Shares الأسھم غیر  مستوفاة القیمة:المادة الخامسة عشر: بیع 

المواعید   -1 في  السھم  قیمة  من  المتبقي  بدفع  المساھم  یلتزم 

المحدد،   الموعد  في  الوفاء  تخلف عن  وإذا  لذلك،  المحددة 

الإدارة  لمجلس  طریق    -جاز  عن  إبلاغھ  أو  إعلامھ  بعد 

بیع    -ة الحدیثة خطاب مسجل أو بأي وسیلة من وسائل التقنی 

 السھم في المزاد العلني أو السوق المالیة، بحسب الأحوال.  

1. The shareholder shall pay the balance amount of 
the share value on the specified dates. If the 
shareholder fails to pay the value on the specified 
date, the board of directors may - after notifying 
or informing him by a registered letter or by any 
means of modern technology - sell the share in 
the public auction or the financial market, 
according to Adverbs. 

لھا   -2 المستحقة  المبالغ  البیع  حصیلة  من  الشركة  تستوفي 

و السھم.  صاحب  إلى  الباقي  حصیلة  وترد  تكفِ  لم  إذا 

البیع للوفاء بھذه المبالغ، جاز للشركة أن تستوفي الباقي  

 من جمیع أموال المساھم.

2. The company shall recover from the proceeds of 
selling the shares the sums due to it, and shall 
return the remaining sums to the shareholder. In 
the event that the proceeds of the sale of the 
share are insufficient to meet the amounts due to 
the company, the company may collect the 
amounts due to it from all the funds belonging to 
the shareholder. 



یعُلق نفاذ الحقوق المتصلة بالأسھم المتخلفّ عن الوفاء    -3
انقضاء الموعد المحدد لھا إلى حین بیعھا أو   بقیمتھا عند

) من ھذه المادة، 1دفع المستحق منھا وفقاً لحكم الفقرة (
الأرباح  صافي  من  نصیب  على  الحصول  حق  وتشمل 
التي یتقرر توزیعھا وحق حضور الجمعیات والتصویت  
عن   المتخلف  للمساھم  یجوز  ذلك  ومع  قراراتھا.  على 

ال دفع  البیع  یوم  إلى  مضافاً  الدفع  علیھ  المستحقة  قیمة 
الشأن،   ھذا  في  الشركة  أنفقتھا  التي  المصروفات  إلیھا 
وفي ھذه الحالة یكون للمساھم الحق في طلب الحصول  

 على الأرباح التي تقرر توزیعھا. 

3. Execution of the rights related to the shares 
whose value has not been fulfilled at the expiry of 
the specified date, shall be suspended until the 
sale of shares or the payment of what is due from 
them in accordance with the provisions of 
Paragraph (1) of this Article. The suspended 
rights include the right to receive a share of the 
distributed net profits and the right to attend & 
voting in the general assembly meetings. 
However, the shareholder who fails to pay until 
the day of the sale may pay the value due in 
addition to the expenses incurred by the 
company in this regard, and in this case the 
shareholder has the right to request obtaining 
the profits that are decided to be distributed 

تلغي الشركة شھادة السھم المبیع وفقاً لأحكام ھذه المادة،   -4

وتعطي المشتري شھادة جدیدة بالسھم تحمل الرقم ذاتھ،  

إدراج   مع  البیع  بوقوع  المساھمین  سجل  في  وتؤشر 

 الك الجدید.البیانات اللازمة للم

4. The company cancels the certificate of the sold 
share in terms of the provisions of this article, 
and new share certificate will be given to the 
buyer bearing the same number. This sale 
transaction will be noted down in shareholders 
register together with all other data of the new 
owner. 

  
 :Article (16): Conversion of Shares :المادة السادسة عشر:تحویل الأسھم

فئة  -1 أو  نوع  إلى  الأسھم  من  فئة  أو  نوع  تحویل  یجوز 
 أخرى.

1. A type or category of shares may be converted to 

another type or category. 

لت -2 فئة  یشترط  أو  نوع  إلى  الأسھم  من  فئة  أو  نوع  حویل 

غیر   العامة  الجمعیة  موافقة  على  الحصول  أخرى 

قرار  ینص  التي  الحالات  ذلك  من  ویستثنى  العادیة، 

إصدار الأسھم على تحولھا تلقائی�ا إلى نوع أو فئة أخرى  

 عند تحقق شروط معینة أو بعد مضي مدة محددة

2. Obtaining the approval of the Extraordinary 
General Assembly to convert the type or category 
of any share into another type or category, 
except in cases where the decision to issue these 
shares allows them to be converted to another 
type or category automatically after fulfilling 
certain conditions or after the expiration of a 
specified period. 

المائة)  -3 بعد  (العاشرة  المادة  في  الواردة  الأحكام  تسري 
على  فیھا  یترتب  التي  الحالات  في  الشركات  نظام  من 
المتصلة  والالتزامات  الحقوق  إلغاء  أو  تعدیل  التحویل 

 بنوع أو فئة السھم. 

3. The provisions of Article (100) of the Companies 
Law shall apply in cases where the conversion 
results in the modification or cancellation of the 
rights and obligations related to the type or 
category of the share. 

لا یجوز تحویل الأسھم العادیة أو الممتازة أو أي فئة من   -4
فئاتھا إلى أسھم قابلة للاسترداد أو أي فئة من فئاتھا إلا 

 اھمین في الشركة.بموافقة جمیع المس

4. Ordinary or preferred shares or any of their 
categories may not be converted into 
redeemable shares or any of their categories 
except with the approval of all shareholders in 
the company. 



  

 :Article (17): Amending Rights & Obligations Shares متصلة بالأسھم:المادة السابعة عشر: تعدیل الحقوق والالتزامات ال 

یشترط لتعدیل أو إلغاء أيّ من الحقوق أو الالتزامات أو   -1
فئة من   أو  نوع  أي  لتحویل  أو  بالأسھم،  المتصلة  القیود 
الأسھم إلى نوع أو فئة أخرى إذا نتج عن ذلك تعدیل أو  

المتصلة   الحقوق والالتزامات  فئة الأسھم  إلغاء  أو  بنوع 
فئة  أو  نوع  من  أسھم  لإصدار  أو  تحویلھا،  سیتم  التي 
من  أخرى  فئة  بحقوق  مساس  علیھا  یترتب  معینة 
المساھمین، الحصول على موافقة جمعیة خاصة مكونة 
من   الشركات  نظام  من  والثمانین)  (التاسعة  للمادة  وفقاً 
أو   التعدیل  ھذا  من  یضارون  الذین  الأسھم  أصحاب 

ء أو التحویل أو الإصدار، وموافقة الجمعیة العامة  الإلغا 
 غیر العادیة. 

1. The amendment or cancellation any of the rights, 
obligations or restrictions relating to the shares, 
or to convert any type or category of shares into 
another type or class if such change results in 
modification or cancellation of the rights and 
obligations related to the type or category of 
shares to be converted, or to issue shares of a 
certain type or category affecting the rights of 
another class of shareholders, required obtaining 
an approval of a special assembly formed in 
accordance with Article (89) of the Companies 
Law from the shareholders who will be affected 
by this amendment, cancellation, conversion or 
issuance, and approval of the extraordinary 
general assembly . 

قابلة  -2 أسھم  أو  ممتازة  أسھم  الشركة  أسھم  في  كانت  إذا 
لھا   تكون  جدیدة  أسھم  إصدار  یجوز  فلا  للاسترداد، 
خاصة  جمعیة  بموافقة  إلا  فئاتھا  من  أي  على  أولویة 

نظام   -مكونة من  والثمانین)  (التاسعة  للمادة  وفقاً 
ھذا   من  یضارون  الذین  الأسھم  أصحاب  من  الشركات 

 الإصدار. 

2. If the company's shares includes preferred shares 
or redeemable shares, then it is not permissible 
to issue new shares that have priority over any of 
their categories except with the approval of a 
special assembly formed - in accordance with 
Article (89) of the Companies Law comprising the 
shareholders who are harmed by this issue . 

  
 :Article (18): Increase of Company Capital :عشرة: زیادة رأس المال الثامنةالمادة 

یجوز بقرار من مجلس إدارة الشركة زیادة رأس المال   -1

أن  على  بھ،  المصرح  المال  رأس  حدود  في  المصدر 

 یكون رأس المال المصدر قد دفُع بالكامل. 

1. The issued capital may be increased within the 
limits of the authorized capital by virtue of a 
decision of the Board of Directors of the 
company, provided that the issued capital has 
been paid in full. 

مال   -2 رأس  زیادة  تقرر  أن  العادیة  غیر  العامة  للجمعیة 
دفع  قد  المصدر  المال  رأس  یكون  أن  بشرط  الشركة 

. ولا یشترط أن یكون رأس المال قد دفع بأكملھ إذا كاملاً 
صدرت   أسھم  إلى  یعود  منھ  المدفوع  غیر  الجزء  كان 
أسھم  إلى  تمویلیة  صكوك  أو  دین  أدوات  تحویل  مقابل 

 ولم تنتھِ بعد المدة المقررة لتحویلھا.

2. The Extraordinary General Assembly may decide 
to increase the company's capital, provided that 
the issued capital has been paid in full. It is not 
required that the capital be paid in full if the 
unpaid part of it belongs to shares issued in 
return for converting debt instruments or 
financing instruments into shares and the period 
specified for their conversion has not yet expired. 

  



 :Article (19): Decrease of Capital عشرة: تخفیض رأس المال:  التاسعةالمادة 

للجمعیة العامة غیر العادیة أن تقرر تخفیض رأس المال   -1
إذا زاد على حاجة الشركة أو إذا مُنیت الشركة بخسائر. 
المال   رأس  تخفیض  وحدھا  الأخیرة  الحالة  في  ویجوز 

المادة   الوارد في  الحد  (التاسعة والخمسین)  إلى ما دون 
بعد   إلا  التخفیض  قرار  یصدر  ولا  الشركات.  نظام  من 
عن   الإدارة  مجلس  یعده  عامة  جمعیة  في  بیان،  تلاوة 
وأثر   الشركة  والتزامات  للتخفیض  الموجبة  الأسباب 
ھذا   شأن  في  یرفق  أن  على  بھا،  الوفاء  في  التخفیض 

 البیان تقریر من مراجع حسابات الشركة. 

1. The extraordinary general assembly may decide 
to reduce the capital if it exceeds the company’s 
need or if the company incurs losses. In the latter 
case alone, it is permissible to reduce the capital 
to less than the limit stipulated in (Article Fifty-
Nine) of the Companies Law, and the decision to 
reduce is issued only After reading a statement - 
in a general assembly - prepared by the Board of 
Directors on the reasons for the reduction, the 
company's obligations and the impact of the 
reduction on fulfilling them, provided that a 
report from the company's auditor is attached to 
this statement. 

حاجة  -2 على  زیادتھ  نتیجة  المال  رأس  تخفیض  كان  إذا 
اعتراضاتھم  إبداء  إلى  الدائنین  دعوة  وجبت    -الشركة، 

وجدت یومًا    -إن  وأربعین)  (خمسة  قبل  التخفیض  على 
اجتم لعقد  المحدد  التاریخ  من  الأقل  الجمعیة على  اع 

العامة غیر العادیة لاتخاذ قرار التخفیض، على أن یرفق 
التخفیض   قبل  المال  رأس  مقدار  یوضح  بیان  بالدعوة 
وبعده، وموعد عقد الاجتماع وتاریخ نفاذ التخفیض، فإن 
إلى  وقدم  الدائنین  من  أي  التخفیض  على  اعترض 
على   وجب  المذكور،  الموعد  في  مستنداتھ  الشركة 

إلیھ  الشركة أن ت إلیھ دینھ إذا كان حالا� أو أن تقدم  ؤدي 
 ضماناً كافیاً للوفاء بھ إذا كان آجلاً. 

2. If the capital reduction is a result of its excess to 
the company’s need, the creditors must be 
invited to express their objections - if any - to the 
reduction at least (forty-five) days prior to the 
date specified for holding the extraordinary 
general assembly meeting to take the decision to 
reduce, provided that the invitation is 
accompanied by a statement explaining the 
amount of the capital before and after the 
reduction, the date of the meeting and the 
effective date of the reduction. If any of the 
creditors objects to the reduction and submits his 
documents to the company on the 
aforementioned date, the company must pay him 
his debt if it is due or provide him with sufficient 
guarantee to fulfill it if it is deferred. 

یجب مراعاة المساواة بین المساھمین الحاملین أسھمًا  -3

 .من ذات النوع والفئة عند تخفیض رأس المال 

3. The company shall take into account the equality 
of the shareholders holding shares of the same 
type and category when reducing the capital . 

  
: مجلس الإدارة الثالثالباب   Chapter III: Board of Directors 

  

 Article (20): Company Management إدارة الشركة:  العشرون:المادة 

أعضاء  -1 تسعة  من  مؤلف  إدارة  مجلس  الشركة  إدارة  یتولى 

نتخبھم  تویشترط أن یكونوا أشخاصاً من ذوي الصفة الطبیعة  

عن   تزید  لا  لمدة  للمساھمین  العادیة  العامة    أربعالجمعیة 

 سنوات.

1. The company is managed by a board of directors 
comprising nine members, provided that they are 
persons of natural character who are elected by 
the ordinary general assembly of shareholders for 
a period not exceeding four years. 



  
والعشرونالمادة   مجلس   انتھاء  :الواحدة  عضویة   إنھاء  أو 
 :  الإدارة

Article (21): Expiration or Termination Board's 
Membership  

صلاحیة   بانتھاء  أو  مدتھ  بانتھاء  المجلس  عضویة  تنتھي 

سا  تعلیمات  أو  نظام  لأي  وفقاً  لھا  المملكة،  العضو  في  ریة 

ویجوز للجمعیة العامة (بناء على توصیة من مجلس الإدارة)  

(ثلاثة)   حضور  عن  الأعضاء  من  تغیبّ  من  عضویة  إنھاء 

مدة   خلال  متفرقة  اجتماعات  (خمسة)  أو  متتالیة  اجتماعات 

 عضویتھ دون عذر مشروع یقبلھ مجلس الإدارة. 

The board of director's membership ends with the expiry 
of its term or with the expiration of the member’s validity 
in accordance with any laws or instructions in force in the 
Kingdom. However, the general assembly of the company 
may (on the recommendation of the Board of Directors) 
terminate the membership of any member who has been 
absent from attending (three) consecutive meetings or 
(five) separate meetings during the term of his 
membership without a legitimate reason accepted by the 
Board of Directors. 

أعضاء  جمیع  العادیة عزل  العامة  للجمعیة  یجوز  ذلك  ومع 
مجلس الإدارة أو بعضھم، وعلى الجمعیة العامة العادیة في 
محل  یحل  من  أو  جدید  إدارة  مجلس  انتخاب  الحالة  ھذه 
نظام  وفقاً لأحكام  وذلك  الأحوال)  (بحسب  المعزول  العضو 

 الشركات. 

Meanwhile, the ordinary general assembly of the 
company may dismiss all or some of the board 
members, and in this case the ordinary general 
assembly may elect a new board or someone to 
replace the dismissed member (as the case may be) in 
accordance with the provisions of the Companies Law. 

  

:انتھاء مــدة مجلــس الإدارة أو اعتــزال الثانیــة والعشــرونادة  الم
 أعضائھ أو شغور العضویة:

Article (22): Expiry of Term, Resignation & Board 

Vacancy: 

یدعو   -1 أن  دورتھ  مدة  انتھاء  قبل  الإدارة  مجلس  على 
مجلس   لانتخاب  الانعقاد  إلى  العادیة  العامة  الجمعیة 

وإذ  جدیدة.  لدورة  الانتخاب  إدارة  إجراء  تعذر  ا 
أعضاؤه   یستمر  الحالي،  المجلس  دورة  مدة  وانتھت 
في أداء مھماتھم إلى حین انتخاب مجلس إدارة لدورة  
جدیدة، على ألا تتجاوز مدة استمرار أعضاء المجلس  
التنفیذیة   اللائحة  تحددھا  التي  المدة  دورتھ  المنتھیة 

 لنظام الشركات. 

1. Before the expiry of its term, the board of 
directors shall call for an ordinary general 
assembly meeting to elect board members for  
the new term. If the election cannot be held  until 
the expiry of the current term,  the board 
members shall continue to perform their duties 
until a Board of Directors is elected for a new 
term, provided that the term of the members of 
the Board whose term has expired shall not 
exceed the period specified by the Implementing  
Regulations of the Companies Law. 

إذا اعتزل رئیس وأعضاء مجلس الإدارة، وجب علیھم   -2

لانتخاب   الانعقاد  إلى  العادیة  العامة  الجمعیة  دعوة 

حین   إلى  الاعتزال  یسري  ولا  جدید،  إدارة  مجلس 

استمرار  مدة  تتجاوز  ألا  على  الجدید،  المجلس  انتخاب 

التنفیذیة   اللائحة  تحددھا  التي  المدةَ  المعتزل  المجلس 

 لنظام الشركات. 

2. In the event that the chairman and members of 
the Board of Directors retire from their positions, 
they must call for a meeting of the Ordinary 
General Assembly to elect a new Board of 
Directors, and the retirement will only take effect 
when the new Board is elected, provided that the 
period for the retired board of directors to 
remain in their positions does not exceed the 
period specified by the executive regulations of 
the Companies Law. 



عضویة   -3 من  یعتزل  أن  الإدارة  مجلس  لعضو  یجوز 
رئیس   إلى  یوجھھ  مكتوب  إبلاغ  بموجب  المجلس 
یوجھ   أن  وجب  المجلس  رئیس  اعتزل  وإذا  المجلس، 
المجلس،   المجلس وأمین سر  باقي أعضاء  إلى  الإبلاغ 

نافذاً   الاعتزال  الحالتین -ویعد  المحدد  -في  التاریخ  من 
 في الإبلاغ. 

3. A member of board of directors may retire from 
the board a written notice addressed to the 
Chairman of the Board. However, if the Chairman 
of the Board resigns, the notification must be 
directed to the remaining board members and 
the Secretary of the Board. In both cases the 
retirement  shall be effective from the date 
specified in the notice. 

من  -4 أي  لوفاة  إدارة  مجلس  أعضاء  أحد  مركز  شغر  إذا 

إخلال   الشغور  ھذا  عن  ینتج  ولم  اعتزالھ  أو  أعضائھ 

نقص   بسبب  المجلس  انعقاد  لصحة  اللازمة  بالشروط 

یعین   أن  فللمجلس  الأدنى،  الحد  عن  أعضائھ  عدد 

الخبرة  فیھ  تتوافر  من  الشاغر  المركز  في  (مؤقتاً) 

ال بذلك  یبلغ  أن  على  وكذلك والكفایة،  التجاري،  سجل 

من   یومًا  عشر)  (خمسة  خلال   ، المالیة  السوق  ھیئة 

تاریخ التعیین، وأن یعرض التعیین على الجمعیة العامة  

مدة   المعین  العضو  ویكمل  لھا،  اجتماع  أول  في  العادیة 

الدورة أو    انتھاءسلفھ،كما یمكن بقاء المقعد شاغر لحین  

 قعد الشاغر. دعوة الجمعیة العامة لتعیین عضو في الم

4. If the position of a member of the Board of 
Directors becomes vacant due to the death or 
retirement of any of its members, and this 
vacancy does not result in a breach of the 
conditions necessary for the validity of convening 
the meeting of the Board because the number of 
members becomes less than the required 
quorum,, the Board may appoint (temporarily) in 
the vacant position a person who has experience 
and sufficiency, provided the Commercial 
Register, as well as the Capital Market Authority 
shall be notified accordingly within (fifteen) days 
from the date of appointment. The appointment 
of the substitute member shall be tabled before 
ordinary general assembly at its first meeting. 
The appointed member completes the term of his 
predecessor, the seat may remain vacant until 
the end of the board term or the general 
assembly may be called for a meeting  to appoint 
a member in the vacant seat. 

إذا لم تتوافر الشروط اللازمة لصحة انعقاد مجلس الإدارة   -5

المنصوص   الأدنى  الحد  عن  أعضائھ  عدد  نقص  بسبب 

ظام الشركات أو في ھذا النظام، وجب على باقي  علیھ في ن 

الانعقاد خلال   إلى  العادیة  العامة  الجمعیة  دعوة  الأعضاء 

 (ستین) یومًا لانتخاب العدد اللازم من الأعضاء. 

5. If the necessary conditions for the validity of the 
meeting of the Board of Directors are not met 
because the number of its members is less than 
the minimum quorum as stipulated in the 
Companies Law or in this articles of association, 
the rest of the members must call for the 
ordinary general assembly to convene within 
(sixty) days to elect the necessary number of 
members. 

  

 :Article (23): Powers of the Board of Directors : صلاحیات  مجلس الإدارة: الثالثة والعشرونالمادة 

الشركات  في  خاص  بنص  أستثني  ما  عدا  فیما   نظام   أو  نظام 

الأساس  تصرفــات  أعمال  من  الشركة  اختصاص   في  تدخـل  أو 

With the exception of works and powers that fall 
within the competence of the ordinary or 
extraordinary general assembly that are excluded 
in the Companies Law or the company’s articles of 



یكون  الجمعیـة العادیة،  وغیر  العادیة  بصفتیھـا  س  لمجل  العامـة 

الشركة  في  السلطات  أوسع  الإدارة    أغراضھا،   یحقق  بما  إدارة 

 ومن ھذه الصلاحیات والاختصاصات ما یلي: 

association, the board of directors has the widest 
powers in managing the company in order to 
achieve its objectives,, which include but not 
limited to the following: 

بما  -1 الشركة  لأعمال  اللازمة  الخطط   یحقق  وضع 
 أغراضھا. 

1. Laying down the necessary plans for the 
company's business to achieve its objectives . 

العمل   -2 سیر  تنظم  التي  الداخلیة  اللوائح  وضع 
 بالشركة. 

2. Laying down the internal regulations that 
regulate the workflow of the company . 

وتجدید   -3 وتحدید   وإعفاءتعیین  التنفیذي  الرئیس 
 اصاتھ وراتبھ وبدلاتھ.اختص

3. Appointment, renewal, and dismissal of the CEO, 
determining his powers, salary, and allowances. 

والعاملین   -4 الموظفین  تعیین  ذلك  ومن  الشركة  إدارة 

وبدلاتھم،   أجورھم  وتحدید  وترقیتھم  عقودھم  وتجدید 

فآت لھم، ونقلھم والتحقیق معھم ومجازاتھم، وتقدیر المكا

 وفصلھم وإنھاء خدماتھم وفقاً للأنظمة المعمول بھا.  

4. Managing  the company, including appointment of  
employees, workers, renewing their employment 
contracts, promoting them, determining their 
wages and allowances, transferring them, 
investigating with them and giving them the 
required remuneration, estimating their 
remuneration, dismissing and terminating their 
services in accordance with the regulations in force . 

المنتدب  -5 والعضو  ونائبھ  الإدارة  مجلس  رئیس  تعیین 

مجل  سر  أمین  وتعیین  أعضائھ،  بین  من  س  للشركة 

 الإدارة یختاره من بین أعضائھ أو من غیرھم.

5. Appointing the chairman of the board of 
directors, his deputy and the managing director 
from among its members, and appointing a 
secretary of the board of directors who will be 
chosen from among its members or from others. 

داخل   -6 للشركة  توكیلات  أو  مكاتب  أو  فروع  إنشاء 
 المملكة العربیة السعودیة أو خارجھا. 

6. Establishing branches, offices or agencies for the 
company inside or outside the Kingdom of Saudi 
Arabia. 

والضوابط   -7 الحدود  في  الإدارة  مجلس  أعضاء  مكافأة  تقدیر 
(والأحك رقم  المادة  علیھا  نصت  التي  نظام  76ام  من   (

 الشركات.

7. Estimating the remuneration of board members in 
terms of the limits, controls and provisions 
stipulated in Article No. (76) of the Companies Law . 

 تحدید مواعید دفع باقي قیمة الأسھم النقدیة. -8
8. Determining the dates for payment of the 

remainder of cash shares . 

أو   -9 الشركة  أصول  بیع  أو  مدتھا،  كانت  أی�ا  القروض  عقد 

رھنھا، أو بیع محل الشركة التجاري أو رھنھ، أو إبراء ذمة 

من   الشركة  الشركة التزاماتھممدیني  نظام  یتضمن  لم  ما   ،

ی  ما  العادیة  العامة  الجمعیة  من  یصدر  أو  قید الأساس 

 صلاحیات مجلس الإدارة في ذلك.

9. concludes loans regardless of their duration, or 
selling, mortgaging the company's assets, selling 
or mortgaging the company's premises, or 
absolve the company's debtors from their 
obligations, unless the company's articles of 
association include or the ordinary general 
assembly issues what limits the powers of the 
board of directors in this. 



واحد أو   -10 وللمجلس في حدود اختصاصاتھ أن یفوض عضواً 

أو  معین  عمل  مباشرة  في  الغیر  من  أو  أعضائھ  من  أكثر 

 أعمال معینة.

10. The board of directors, within the limits of its 
powers, may delegate one or more of its 
members or any third party to conduct a specific 
work or certain activities. 

والمحافظ   -11 البنكیة  الحسابات  وتشغیل  وإدارة  فتح 
أو    باسم   الاستثماریة  السعودي  بالریال  سواءً  الشركة 

ویجوز لھ التوقیع على كافة العقود  بالعملات الأجنبیة،  
والمالیة   والتجاریة  المصرفیة  والمعاملات 

التسھیلات    والاستثماریة  ذلك  في    الائتمانیة بما 
أو   الوساطــة  شركـات  أو  البنوك  مع  والقروض 
لمجلس   یجـوز  كمـا  المالیـة،  والمؤسسـات  الھیئـات 
من   أو  أعضائھ  من  أكثر  أو  واحداً  یفُوّض  أن  الإدارة 

 . الفقرة غیر في كل أو بعض ما ورد في ھذه  ال 

11. Opening, managing and operating the banking 
accounts and investment portfolios in the name 
of the company, whether in Saudi Riyals or in 
foreign currencies, and he may sign all contracts 
and banking, commercial, financial and 
investment transactions, including credit facilities 
and loans with banks, brokerage companies, or 
financial institutions and institutions, and the 
board of directors may delegate one Or more of 
its members or others in all or some of what was 
mentioned in this paragraph. 

كما   -12 الأخرى  الشركات  في  المشاركة  للشركة  یجوز 
مسؤولیة  (ذات  بمفردھا  شركات  إنشاء  لھا  یجوز 
تمتلك   أن  لھا  یجوز  كما  مقفلة)  مساھمة  أو  محدودة 
تندمج   أو  قائمة  أخرى  شركات  في  والحصص  الأسھم 
معھا ولھا حق الاشتراك مع الغیر في تأسیس الشركات  

وذلك بعد استیفاء    المساھمة أو ذات المسؤولیة المحدودة
ما تتطلبھ الأنظمة والتعلیمات المتبعة في ھذا الشأن، كما  
یجوز للشركة أن تتصرف في ھذه الأسھم أو الحصص  

 على ألا یشمل ذلك الوساطة في تداولھا. 

12. The company may participate in other companies 
and may establish companies on its own (limited 
liability or closed joint stock) and may own stocks 
and shares in other existing companies or merge 
with them. The company has also the right to 
participate with others in establishing joint stock 
or limited liability companies after fulfilling what 
is required by the regulations & instructions 
followed in this regard. Furthermore the 
company may also dispose of these shares or 
quotas, provided that this does not include 
mediation in their trading. 

السجلات   -13 إدارة  مراجعة  لھم  التجاریة  السجلات  یخص  فیما 

حجز    -التجاریة لتجدید السجلات أو نقل السجلات التجاریة  

تجدید   -فتح الاشتراك لدى الغرفة التجاریة    -الاسم التجاري  

التجاریة    الاشتراك الغرفة  جمیع    -لدى  على  التوقیع 

التجاریة   الغرفة  لدى  السجلات    -المستندات  إدارة   –إدارة 

التجاریة   التجاریة    -أعمالي  الغرفة  لدى  التوقیع   -اعتماد 

  -إضافة نشاط    –تعدیل السجلات    -الإشراف على السجلات  

للسجلات   فروع  شطبھا  -فتح  و  السجلات  وتحویل   -إلغاء 

مسؤولیة   ذات  سواء  مستقلة  شركات  إلى  الشركة  فروع 

 محدودة أو مساھمة أو أي كیان قانوني آخر.

13. With regard to commercial registration, they have the 
right to refer to the Commercial Registration 
Department to renew or transfer the commercial 
registration, booking the trade name –opening 
subscription in he Chamber of Commerce - renewing 
the company membership in the Chamber of 
Commerce, signing all documents with the Chamber of 
Commerce - managing the records - managing my 
business – approval of signature with the Chamber of 
Commerce, supervising, amending, adding activity & 
opening branches,  canceling and deleting in the 
commercial registration, and converting  the company 
branches into independent companies, whether with 
limited liability, joint stock, or any other legal entity. 



لھ -14 الشركة  فیھا  تشترك  التي  الشركات  یخص  تأسیس    مفیما 

شرك أي  مع  والمشاركة  في الشركات  والدخول  أخرى  ات 

شركات   أي  في  والأسھم  الحصص  وتملك  القائمة  الشركات 

ودفع  والأسھم  الحصص  وشراء  الشركاء  وخروج  ودخول 

وبیعھا   ونقلھا   واستلامالثمن  عنھا  والتنازل  والأرباح  القیمة 

شركة   أي  من  والتخارج  والتسویات  المال  رأس  وتحدید 

التجار السجلات  واستخراج  والتصفیة  وتوالدمج  دیدھا  جیة 

واستخراج    والاشتراكللشركة   وتجدیدھا  التجاریة  بالغرفة 

تلك  في  وعزلھم  المدراء  وتعیین   ، وتجدیدھا  التراخیص 

الشركات وتعدیل بند الإدارة في عقودھا وأنظمتھا الأساسیة 

أغراض  وتعدیل   ، وتخفیضھ  وزیادتھ  المال  وتحدید رأس   ،

تعدیل   و  وتوقیع   ، والمساھمین  الشركا  تقراراالشركات  ء 

التعدیل   وملاحق  المعدلة  التأسیس  وعقود  التأسیس  وعقود 

الشركة،  فیھا  تساھم  التي  للشركات  الأساسیة  والأنظمة 

 . ونشرھا في الجریدة الرسمیة

14. With regard to the companies in which the 
company participates, they have the right to 
establish companies, participate with any other 
companies, enter into existing companies, own 
stocks and shares in any companies, enter and 
exit partners, buy stocks and shares, pay the 
price and sell them, receive the value and profits, 
waive & transfer them, determine the capital, 
settlements and exit from any company, merging 
& liquidation, issuance & renewal of commercial 
registration. They have the right to participate 
and renew the membership in the Chamber of 
Commerce, issuing and renewing licenses, 
appointing and dismissing managers in those 
companies, amending the management clause in 
their contracts & articles of association 
determining the capital, increasing and 
decreasing it, amending the objectives of 
companies, signing and amending the decisions 
of partners and shareholders, articles of 
incorporation and amending the articles of 
incorporation and amendment of appendices and 
articles of association of the companies in which 
the company contributes, publishing them in the 
Gazette. 

وغیر  الحكومیة  الجھات  كافة  أمام  والتوثیق  والتوقیع 

الحكومیة وكتاب العدل ومن في حكمھم من موثقین ونحوھم 

وتمثیل  وحضور  وخارجھا  السعودیة  العربیة  المملكة  داخل 

إدارتھا   ومجالس  الشركات  جمعیات  مجالس  في  الشركات 

كافة   والجمعیات   اجتماعاتوحضور  والمساھمین  الشركاء 

القرارات   التأسیسیة على  والتصویت  والعمومیة  والتحویلیة 

والمحاضر  قالم القرارات  على  والتوقیع  والإصدار  ترحة 

الأرباح   الشركة    باسمواستلام  وتسجیل  ولصالحھا  الشركة 

وتسجیل الوكالات والعلامات التجاریة وفتح الملفات للشركة 

فروع  وتحویل  الشركات  وتصفیة  للشركات  الفروع  وفتح 

إل إلى  الشركات  المؤسسات  أو شركات وتحویل  ى مؤسسات 

ومن   مساھمة  إلى  مسئولیة  ذات  من  والشركات  شركات 

أنواع  من  نوع  وأي  محدودة  مسئولیة  ذات  إلى  مساھمة 

The board of directors has also the right to 
signing and authenticating them in before all 
governmental and non-governmental agencies, 
notary public offices, and similar commissioner of 
oaths, inside and outside the Kingdom of Saudi 
Arabia, attending and representing the 
companies in their boards of directors, general 
assemblies, attending all meetings of partners, 
shareholders & associations of  incorporation, 
conversion meetings and voting in proposed 
decisions, issuing and signing decisions and 
minutes, receiving profits in the name and for the 
benefit of the company, registering the company, 
registering agencies and trademarks, opening 
files, opening branches and liquidating the 
companies , converting branches of companies 
into establishment or companies, and converting 
establishment  into companies, conversion of 
companies from  limited liability to shareholding 
and from shareholding to a limited liability 



تراخیص   وطلب  الشركات  نظام  علیھا  نص  التي  الشركات 

والتوقیع   الاستثمار  وزارة  ومراجعة  الأجنبي  الاستثمار 

ا،  أمامھا السوق  ھیئة  المناقصات ومراجعة  ودخول  لمالیة 

وإجراء   الاستمارات  واستلام الغیر  أمام  الشركات  وتمثیل 

اللازمة  والإجرائیة  والنظامیة  الشرعیة  التصرفات  كافة 

لإدارتھا وتسییر أعمالھا وإبرام وتوقیع وتسجیل وتوثیق كافة 

علیھا    والاتفاقیاتالعقود   الحسابات   باسمھاوالتوقیع  وفتح 

 وعملھا ، وإقراض الشركات التابعة باسمھالدى البنوك 

company and any type of company stipulated in 
the Companies Law, applying for foreign 
investment licenses, checking the Ministry of 
Investment and signing before it, checking the 
Capital Market Authority, participate  in tenders, 
receiving forms, representing the companies 
before any third parties, performing all legal, 
regulatory and procedural formalities  necessary 
to manage and conduct their business, conclude, 
sign, register and document all signing contracts 
and agreements, opening of  accounts with banks 
in its name and work, and gives loans to 
subsidiaries. 

العامة ویشتر  الجمعیة  موافقة  على  الإدارة  مجلس  حصول  ط 

قیمة   من  المائة)  في  (خمسین  قیمتھا  تتجاوز  أصول  بیع  عند 

مجموع أصولھا سواء تم البیع من خلال صفقة واحدة أو عدة  

صفقات، وفي ھذه الحالة تعتبر الصفقة التي تؤدي إلى تجاوز  

قیمة الأصول ھي الصفقة ا المائة) من  لتي نسبة (خمسین في 

من   النسبة  ھذه  وتحسب  علیھا،  العامة  الجمعیة  موافقة  یلزم 

 .عشر) شھرًا السابقة يثنتاریخ أول صفقة تمت خلال (الإ

The board of directors shall obtain the approval 
of the general assembly when selling assets 
whose value exceeds (fifty percent) of the value 
of their total assets, whether the sale is made 
through one transaction or several transactions. 
In this case, the transaction that leads to 
exceeding (fifty percent) of the value of the 
assets is considered as the transactions requiring 
the approved by the general assembly, and this 
percentage is calculated from the date of the first 
transaction that took place during the previous 
(twelve) months. 

  

 :Article (24): Remuneration of Board of Directors المادة الرابعة والعشرون :مكافأة أعضاء مجلس الإدارة:

 :The remuneration of Board of Directors consists of .1 تتكون مكافأة مجلس الإدارة من: -1

مبلغ معین و بدل حضور عن الجلسات كما یجوز أن   :  أولاً 

مزای  المكافأة  من صافي  تكون  معینة  نسبة  أو  عینیة  ا 

ھذه   من  أكثر  أو  اثنتین  بین  الجمع  ویجوز  الأرباح، 

 المزایا. 

First:  A specific amount and allowance for the 
attendance of the board meetings. The 
remuneration may also be in-kind benefits or 
a certain percentage of the net profits. 
However,  it is allowed to combine two or 
more of these benefits. 

إذا كانت مكافــأة مجلــس الإدارة نســبة مــن أربــاح   ثانیاً: 

%  10الشركة فلا  یجوز أن تزید ھذه النسبة على  

عشرة في المائة من الأرباح الصــافیة بعــد خصــم  

 ما یلي:  

Second: If the Board of Directors’ remuneration is a 

percentage of the company’s profits, this 

percentage shall not exceed (10%) ten 

percent of the net profits after deducting the 

following: 



النظامیة  -أ والاحتیاطیات  والاستھلاكات  المصروفات 
ونظام  النظام  ھذا  علیھ  نص  ما  حدود  وفي  وغیرھا 

 الشركات ولوائحھ

a) Expenses, depreciation, statutory reserves, etc., 

within the limits stipulated in this bylaws and the 

Companies Law and its regulations 

( -ب عن  یقل  لا  المساھمین  على  ربح  خمسة 5توزیع   (%

 في المائة من رأس مال الشركة المدفوع.

b) Distributing profits to shareholders with an 
amount not less than (5%) five percent of the 
company's paid-up capital. 

یــتم صــرف مكافــأة مجلــس الإدارة وفقــاً للضــوابط  ثالثاً:
 التالیة:

Third: The Board of Directors remuneration is paid 

according to the following controls: 

واللوائح   -أ الأنظمة  مراعاة  العلاقة  مع  ذات  الأخرى 
أن یراعي   الصادرة عن الجھات الرقابیة الأخرى، یجب 

مجلس الإدارة في تحدید وصرف المكافآت التي یحصل  
الواردة في   العلاقة  علیھا كل من أعضائھا لأحكام ذات 
نظام الشركات ولائحة حوكمة الشركات، بالإضافة إلى  

 :المعاییر التالیة

a) Subject to the other relevant laws and regulations 

issued by other regulatory authorities, the Board of 

Directors must take into account, in determining 

and disbursing the remuneration of each of its 

members, the relevant provisions contained in the 

Companies Law and the Corporate Governance 

Regulations, in addition to the following criteria: 

أن تكون المكافآت عادلة ومتناسبة مع اختصاصات العضو   -1
أعضاء   ویتحملھا  بھا  یقوم  التي  والمسؤولیات  والأعمال 
قبل   من  المحددة  الأھداف  إلى  بالإضافة  الإدارة،  مجلس 

 . مجلس الإدارة المراد تحقیقھا خلال السنة المالیة 

1. The remuneration shall be fair and commensurate with 

the terms with the board member's duties and 

responsibilities, in addition to the goals set by the Board 

of Directors to be achieved during the fiscal year. 

 The remuneration shall be based on the .2 .أن تكون المكافآت مبنیة على توصیة لجنة المكافآت  -2
recommendation of the Remuneration Committee. 

والمھارة   -3 الشركة  نشاط  مع  متناسبة  المكافآت  تكون  أن 
 .اللازمة لإدارتھا

3. The remuneration should be commensurate with 
the company's activity and the skill needed to 
manage it. 

الشركة  -4 فیھ  تعمل  الذي  القطاع  الاعتبار  بعین  یؤخذ  أن 

 .مجلس الإدارة  ھا وخبرة أعضاءوحجم 

4. Taking into account the sector in which the 
company operates, its size and the experience of 
the members of the Board of Directors. 

أن تكون المكافأة كافیة بشكل معقول لاستقطاب أعضاء   -5
وتحفیزھم  مناسبة  وخبرة  كفاءة  ذوي  إدارة  مجلس 

 .لإبقاء علیھموا

5. The remuneration shall be reasonably sufficient to 
attract, motivate and retain the Board of Directors' 
members with appropriate competence and 
experience. 

بند  -ب على  التصویت  الإدارة  مجلس  لأعضاء  یجوز  لا 
الجمع اجتماع  في  الإدارة  مجلس  أعضاء  یة مكافأة 

 .العامة

b) The Board of Directors members shall not vote on 

the item of remuneration of the Board of 

Directors at the general assembly meeting 

یجب أن یشتمل تقریر مجلس الإدارة إلى الجمعیة العامة   -2

ما  لكل  شامل  بیان  على  السنوي  اجتماعھا  في  العادیة 

ا أو  علیھ  من  حصل  عضو  كل  علیھ  الحصول  ستحق 

2.  The report of the Board of Directors to the 
ordinary general assembly at its annual meeting 
shall include a comprehensive statement of all 
remunerations, attendance allowances, expenses 



مكافآت   من  المالیة  السنة  خلال  الإدارة  مجلس  أعضاء 

وبدل حضور الجلسات وبدل مصروفات وغیر ذلك من  

أعضاء   قبضھ  ما  بیان  على  كذلك  یشتمل  وأن  المزایا. 

المجلس بوصفھم عاملین أو إداریین أو ما قبضوه نظیر  

یشتم وأن  استشارات،  أو  إداریة  أو  فنیة  أیضًا  أعمال  ل 

التي   الجلسات  وعدد  المجلس  جلسات  بعدد  بیان  على 

 .حضرھا كل عضو 

allowances and other benefits received or 
deserved to receive by each board member 
during the fiscal year It shall also include a 
statement of the money received by the board 
members in their capacity as workers or 
administrators, or what they have received in 
exchange for technical, administrative or 
consulting duties. It shall also include a statement 
of the number of the board meetings and the 
number of the meetings attended by each 
member. 

  

: صلاحیات الرئیس والنائب والعضو الخامسة والعشرونالمادة  
 المنتدب وأمین السر: 

Article (25): Powers of the Chairman, Vice Chairman, 

Managing Director and Secretary of the Board: 

أول   في  الإدارة  مجلس  أعضائھ   اجتماعیعین  بین  من  لھ 

ویع للرئیس  ونائباً  للمجلس  رئیساً رئیساً  الإدارة  مجلس  ین 

من غیرھم ، ویجوز أن یعین من بین أو  تنفیذیاً من أعضائھ  

 أعضائھ عضوًا منتدباً. 

In its first meeting, the Board of Directors shall 
appoint a Chairman and Vice-Chairman from among 
its members. The board shall also appoint a Chief 
Executive Officer from among its members or others, 
and it may appoint a Managing Director from among 
its members. 

تحدید   منھ  بقرار  الشركة  إدارة  مجلس   اختصاصات ویتولى 
العضو   التنفیذي وأمین سره، وكذلك  ونائبھ والرئیس  رئیسھ 

 .فیما بینھم الاختصاصاتالمنتدب إن وجد، وتوزیع 

The board of directors shall issue a decision 
determining the powers of its chairman, vice 
chairman, chief executive officer and secretary, as 
well as the duties of the managing director, if any, 
and distribute the functions among them. 

باختصاص إخلال  رئیس دون  یتولى  الإدارة،  مجلس  ات 
مجلس الإدارة قیادة المجلس والإشراف على سیر عملھ وأداء  
رئیس  واختصاصات  مھام  في  ویدخل  بفعالیة،  اختصاصاتھ 

 مجلس الإدارة بصفة خاصة ما یلي: 

Without prejudice to the powers & responsibilities of 
the board of directors, the chairman of the Board 
shall lead the board, supervise its progress of work 
and perform its functions effectively. In particular, 
the duties and responsibilities of the chairman of the 
board shall include the following: 

ضمان حصول أعضاء مجلس الإدارة في الوقت المناسب   -1
وغیر    على  والصحیحة  والواضحة  الكاملة  المعلومات 

 المضللة.   

1. Ensuring to provide members of the Board of 
Directors, the required complete, clear, correct 
and non-misleading information in a timely 
manner. 

المسائل   -2 جمیع  بمناقشة  الإدارة  مجلس  قیام  من  التحقق 
 بشكل فعال وفي الوقت المناسب. الأساسیة 

2. Ensure that the Board of Directors discusses all 

key issues effectively and in a timely manner. 

نظام   -3 علیھ  ینص  ما  وفق  الغیر  أمام  الشركة  تمثیل 

 الشركات ولوائحھ التنفیذیة ونظام الشركة الأساس.

3. Representing the company before third parties in 
according to the provisions of the Companies 
Law, its implementing regulations, and the 
company's articles of association. 



مھامھم   -4 ممارسة  على  الإدارة  مجلس  أعضاء  تشجیع 
 بفعالیة وبما یحقق مصلحة الشركة.

4. Encourage the members of the Board of Directors 
to exercise their duties effectively in a manner 
achieving the interest of the company. 

المساھمین  -5 مع  الفعلي  للتواصل  قنوات  وجود  .ضمان 

 وإیصال آرائھم إلى مجلس الإدارة.

5. Ensuring the existence of effective communication 
channels with the shareholders and communicating 
their opinions to the Board of Directors. 

من   -6 كل  بین  الفعالة  والمشاركة  البناءة  العلاقات  تشجیع 
الأعضاء   وبین  التنفیذیة  والإدارة  الإدارة  مجلس 

وغیر   ثقافة    نالتنفیذییالتنفیذیین  وإیجاد  والمستقلین، 
   .تشجع على النقد البناء

6. Encouraging constructive relations and effective 
participation between each of the Board of 
Directors and the executive management, and 
between executive, non-executive and 
independent members, and creating constructive 
criticism culture. 

ذ إعداد جدول أعمال اجتماعات مجلس الإدارة مع الأخ -7
مجلس   أعضاء  أحد  یطرحھا  مسألة  أي  الاعتبار  بعین 
مع   والتشاور  الحسابات،  مراجع  یثیرھا  أو  الإدارة 
جدول  إعداد  عند  التنفیذي  والرئیس  المجلس  أعضاء 

 أعمال المجلس.

7. Preparing the  board meetings' agenda, taking 

into account any issue raised by any board 

member or raised by the auditor, and consult 

with the members of the Board and the CEO 

when preparing the agenda of the Board. 

عقد لقاءات بصفة دوریة مع أعضاء مجلس الإدارة غیر  -8

 التنفیذیین دون حضور أي تنفیذي في الشركة .

8. Holding meetings periodically with non-executive 
board members without the presence of any 
executive in the company. 

  وھیئات   القضاء   أمام   الشركة   الإدارة   مجلس   رئیس   ویمثل 
بالصلاحیات    والغیر،   التحكیم  المجلس  رئیس  ویختص 
 التالیة:  

The chairman of the board represents the company before 

the judiciary, arbitral tribunals and others. The chairman of 

the board shall have the following powers: 

كافة  وإبرام  عنھا  والتوقیع  الغیر  مع  علاقاتھا  في  الشركة  تمثیل 

وأمام  الخاصة،  والجھات  الحكومیة  الجھات  أمام  العقود   أنواع 

وصندوق  الخارجیة  ووزارة  الدفاع  وزارة  الشرعیة  المحاكم 

الص العربي التنمیة  النقد  البشریة ومؤسسة  الموارد  ناعي  وتنمیة 

العامة   والھیئة  للمواني  العامة  والمؤسسة   للاستثمار السعودي 

وشركات   الصناعیة  المدن  والماء   الاتصالاتوھیئة  والكھرباء 

التابع التأمین والأمانات والبلدیات  التخطیط   ةوشركات  لھا وھیئة 

الزكاة   وھیئة  الحكومیة وال  والضریبةالعمراني  واللجان  جمارك 

فض   المنازعات   المنازعاتولجنة  تسویة  ولجان  المالیة  

منازعات   في  الفصل  لجان  لدى  لدى   الأوراقالمصرفیة  المالیة 

منازعات   في  الفصل  حسم   الأوراق مكاتب  ولجان  التجاریة 

Representing the company in its relations with third 
parties, signing on its behalf, and concluding all types 
of contracts before government agencies and private 
agencies, and before Sharia courts, the Ministry of 
Defense, the Ministry of Foreign Affairs, the Industrial 
Development Fund, Human Resources Development, 
the Saudi Arabian Monetary Agency, the General 
Authority for Ports, the General Authority for 
Investment, the Industrial Cities Authority, 
telecommunications companies, electricity and water, 
and insurance companies And its affiliated secretariats 
and municipalities, the Urban Planning Authority, the 
Zakat, Tax and Customs Authority, government 
committees, Financial Disputes Settlement 
Committee, Banking Disputes Settlement Committees, 
Securities Disputes Resolution Committees, 



المنازعات  في  الفصل  لجان  ولدى  التجاریة  المنازعات 

ا  واللجان  التأمینیة  والإستئنافیةوالمخالفات  للمخالفات   لضریبیة 

والمنازعات الضریبیة والھیئات القضائیة ودیوان المظالم ومكاتب  

الطبیة  واللجان  التجاریة  الأوراق  ولجان  العمالیة  واللجان  العمل 

التجاري وكافة  الشرعیة واللجان الجمركیة ولجان مكافحة الغش 

القضائیة   المدنیة  اللجان  والحقوق  التحكیم  وأقسام  وھیئات 

المدني   للدفاع  العامة  والمدیریة  والجوازات  والمرور  الشرطة 

وھیئة   العامة  والنیابة  وأقسام  إدارات  من  یتبعھا  وما  وفروعھا 

والصناعیة   التجاریة  والغرف  الفساد  ومكافحة  الرقابة 

العدل   وكتاب  والجمارك  والسفارات  والمطارات  والوزارات 

 . لمؤسسات والبنوك والھیئات الخاصة والشركات وا 

Commercial Paper Disputes Resolution Offices, the 
Commercial Disputes Settlement Committees, 
Insurance Disputes Settlement Committees, and the 
Tax and Appeal Committees for Tax Disputes, judicial 
bodies, the Board of Grievances, labor offices, labor 
committees, commercial papers committees, medical 
Sharia committees, customs committees, anti-
commercial fraud committees, all judicial committees, 
arbitration bodies, civil rights, police departments, 
traffic and passports, the General Directorate of Civil 
Defense and its branches and affiliated departments 
and sections, the Public Prosecution, the Control and 
Anti-Corruption Authority, and the Chambers 
Commercial and industrial, ministries, airports, 
embassies, customs, notaries, banks, private bodies, 
companies and establishment. 

والمستندات  والوثائق   العقود  أنواع  كافة  التوقیع على  وحق 
علیھا  تحصل  التي  بالقروض  الخاصة  العقود  ذلك  في  بما 
ومنح  وفكھ  والرھن  الأخرى  المالیة  والاتفاقیات  الشركة 
وتأجیر  والأراضي  العقارات  وشراء  واستئجار  الضمانات 
المنقولات والعقارات والأراضي  وبیع ممتلكات الشركة من 
تعدیل  وطلب  الأملاك  لكافة  الاستحكام  حجج  واستخراج 
وتحدیث  والإضافة  والحذف  ومساحتھا  بحدودھا  الصكوك 
الثمن  واستلام  والإفراغ  والضم  والفرز  والتجزئة  الصكوك 
استلام  و  لھا  فاقد  بدل  إصدار  وطلب  الصكوك  واستلام 
تأسیس  عقود  على  والتوقیع  المحاكم  لدى  الأحكام  صكوك 

التي  علیھا   الشركات  التعدیلات  وكافة  الشركة  فیھا  تشترك 
والجمعیات  التأسیسیة  والجمعیات  الاجتماعات  وحضور 
العامة ومناقشتھا والتصویت نیابة عن الشركة وحق الإفراغ 
والقبض  والتأجیر  والاستئجار  والتسلیم  والاستلام  وقبولھ 
والسحب  والاعتمادات  الحسابات  وإقفال  وفتح  والدفع 

لبنوك وإصدار الضمانات المصرفیة والتوقیع والإیداع لدى ا
على كافة الأوراق التجاریة والمستندات والنماذج والشیكات 
التراخیص  واستخراج  المصرفیة،  المعاملات  وكافة 

He has the right to sign all types of contracts, 

documents and papers, including contracts for loans 

obtained by the company and other financial 

agreements, mortgage, redemption, granting 

guarantees, renting and buying real estate and land, 

leasing and selling the company’s movable property, 

real estate and land, extracting proofs of consolidation 

of all properties, and requesting amending sukuk with 

its borders and area, deletion, addition and updating. 

Sukuk, division, sorting, joining, emptying, receiving 

the price, receiving the Sukuk, requesting a 

replacement for lost ones, receiving the rulings at the 

courts, signing the articles of incorporation of 

companies in which the company participates and all 

amendments thereto, attending and discussing 

meetings, constituent assemblies and general 

assemblies, voting on behalf of the company, the right 

to discharge and accept it, receive, deliver, rent and 

lease Receiving and paying, opening and closing 

accounts and credits, withdrawing and depositing with 

banks, issuing bank guarantees, signing all commercial 



الوكلاء  یعینِّ  أن  الإدارة  مجلس  ولرئیس  وتجدیدھا، 
للمراجعة في شئون الشركة والمرافعة والمدافعة  والمحامین 

الدعاوى والرد علیھا والإقرار والإنكار   عن الشركة وسماع
وردھا   وطلبھا  الیمین  وحلف  والإبراء  والتنازل  والصلح 

والبین  المذكرات  وتقدیم  عنھا  والد ــوالنكول  فوع ــات 
والجرح  والإجابة  فیھا  والطعن  والبینات  الشھود  وإحضار 
والأختـام  الخطـوط  وإنكـار  بالتزویـر  والطعـن  والتعدیـل 

و الحجز والتواقیـع  وطلب  ورفعھ  السفر  من  المنـع  طلـب 
والتنفیذ وطلب التحكیم وتعیین الخبراء والمحكمین، والطعن 

والمطالبـة بتقاریر الخبـراء والمحكمیـن وردھـم واستبدالھم،  
 ا ــراض علیھا ونفیھـوالاعتول الأحكــام ـــوقب بتنفیـذ الأحكام

papers, documents, forms, checks and all banking 

transactions, and issuing and renewing licenses. 

Reconciliation, waiver, acquittal, oath request, refusal 

and relinquishment thereof, submission of 

memorandums, evidence and defenses, bringing 

witnesses and evidence and contesting them, 

responding, wounding, amending, challenging forgery, 

denying handwriting, seals and signatures, requesting 

a travel ban and lifting it, requesting attachment and 

execution, requesting arbitration, appointing experts 

and arbitrators, contesting news reports, executing 

and arbitrators Judgments, acceptance of judgments, 

objection to them negation. 

وطلب الاستئناف والتمـاس إعادة النظر وطلب رد الاعتبار 

وطلب  والتنفیذ  الحجز  دوائر  ومراجعة  الشفعة،  وطلب 

فیذ الأحكام طلب تنحي القاضي الحجز والتنفیذ والمطالبة بتن

الدعوى ومراجعة جمیع   إحالةطلب الإدخال والتداخل طلب  

 وأقسام   إداراتالوزارات والھیئات الحكومیة وما یتبعھا مـن  

ووزارة الطاقـة ووزارة الصنـاعة والثـروة المعـدنیة  وجمیع 

بكافة  لھا  والتقدم  وأقسام  إدارات  من  یتبعھا  وما  فروعھا 

و التمدید  المعاملات  أو  محاجر  على  الحصول  أو طلبات 

عنھا والتسلیم    والتوقیع  التنازل  یلزم والاستلام  ما  وإنھاء 

للمواصفــات  السعودیة  والھیئة  التجارة  وزارة  ومراجعة 

والمقـاییس والجـودة والاستــلام والتســلیم والتوقیع نیابة عن 

وھیئة العامة  والنیابة  الشرطة  مراكز  ومراجعة   الشركـة، 

والإنكار  والإقرار  التنازل  حق  ولھ  الفساد  ومكافحة  الرقابة 

 .والتوقیع نیابة عن الشركة فیما یخص ذلك

He shall also has the right to request for appeal, 
request for reconsideration, request for rehabilitation, 
request for pre-emption, review of seizure and 
execution departments, request for attachment and 
execution, demand for execution of judgments, 
request for judge’s relinquishment, request for 
inclusion and interference, request for case referral 
and review of all ministries and government agencies 
and their affiliated departments and divisions, the 
Ministry of Energy and the Ministry of Industry And 
mineral wealth and all its branches and departments 
and departments that follow it and submit to it all 
transactions and requests to obtain quarries or extend 
or waive them and sign and receive and deliver and 
finish what is necessary and review the Ministry of 
Commerce and the Saudi Authority for Standards, 
Metrology and Quality and receive and deliver and 
sign on behalf of the company, and review police 
stations and the Public Prosecution and the Control 
and Anti-Corruption Authority He has the right to 
waive, acknowledge, deny and sign on behalf of the 
company in this regard. 

لدى  الدعاوي  جمیع  في  الجلسات  وحضور  یلزم  ما  وإنھاء 
والنیابة  الحكومیة  واللجان  المحاكم  وھیئة   جمیع  العامة 

الفساد   ومكافحة  بش  واستلامالرقابة  باسم ـــالمبالغ  یك 
التنازل   وحق  بھ،  والقبول  بالدین  الإقرار   وإلغاء الشركة، 

The chairman of the board is entitled to finalize what is 
necessary and attend sessions in all cases with all courts, 
government committees, the Public Prosecution, the 
Control and Anti-Corruption Authority, receive the amounts 
by check in the name of the company, acknowledge and 
accept the debt, the right to waive and cancel the cases filed 



من المرفوعة  صلح،   القضایا  محضر  وعقد  الشركة 
جمیع  وإنھاء  العلاقة  ذات  الجھات  جمیع  ومراجعة 

سج وفتح  ذلك،  یتطلب  فیما  والتوقیع  اللازمة  ل الإجراءات 
المنطقة  اسمنت  لشركة  تابعة  لمنشأة وساطة عقاریة  تجاري 

  والتوقیع والاستلام والتسلیم. الشرقیة

by the company and conclude a reconciliation report, and 
review all relevant authorities and complete all necessary 
procedures. And sign what is required, and open a 
commercial register for a real estate brokerage facility 
affiliated with the Eastern Province Cement Company, and 
sign, receive and deliver. 

الإ إیجار  {شبكة  یخص  التسجیل وفیما  في  وذلك  لكترونیة} 
تسجیل  فیھا  بما  الإیجار  لخدمات  الإلكترونیة  الشبكة  في 

توقیع عقود الإیجار الخاصة بشبكة   –منشأة وساطة عقاریة  
بالعملیة  العلاقة  ذات  العقود  وجمیع  الإلكترونیة  إیجار 

إیجار   –  الإیجازیة بشبكة  الخاصة  الأجرة  عقود  تعدیل 
عقود التأجیر الخاصة بشبكة إیجار   إلغاء وفسخ  -الإلكترونیة

علاقة   –الإلكترونیة   ذات  مالیة  مبالغ  وأي  الأجرة  استلام 
بنكیة  بحوالة  المبلغ  واستلام  عنھا  والتنازل  العقود  بھذه 

  –المالك الإقرار باستلام المبلغ    باسموبشیك مصدق وبشیك  
إیجار  شبكة  عبر  المتاحة  الخدمات  جمیع  وتنفیذ  استخدام 

بالعملیة   –ة  الإلكترونی العلاقة  ذات  الإجراءات  جمیع  إنھاء 
الاستلام   الإیجازیة الإلكترونیة  إیجار  شبكة  خلال  من 
مراجعة جمیع الجھات ذات العلاقة وإنھاء جمیع   –والتسلیم  

 الإجراءات اللازمة والتوقیع فیما یتطلب ذلك.

With regard to the {electronic rental network}, this is 
in the registration in the electronic network for rental 
services, including the registration of a real estate 
brokerage facility - signing lease contracts for the 
electronic rental network and all contracts related to 
the rental process - amending rental contracts for the 
electronic rental network - canceling and annulling 
lease contracts for the electronic rental network 
Electronic rental - Receipt of the fare and any sums of 
money related to these contracts and assignment 
thereof and receipt of the amount by bank transfer, 
certified check and check in the name of the owner 
Acknowledgment of receipt of the amount - Use and 
implementation of all services available through the 
electronic rental network - Termination of all 
procedures related to the briefing process through the 
electronic rental network Receipt And handover - 
reviewing all relevant authorities, completing all 
necessary procedures, and signing what is required. 

مكتوب أو وكالة شرعیة أن تفویض  ولرئیس المجلس بقرار  

أعضا  من  غیره  إلى  صلاحیاتھ  بعض  أو  كل  ء یفوض 

معینَّة،  أعمال  أو  عمل  مباشرة  في  الغیر  من  أو  المجلس 

التفویض   ، كما یحق لرئیس التوكیل الشرعي  أووللغیر حق 

 ً  المجلس إلغاء التفویض أو التوكیل جزئیاً أو كلیا

The chairman of the board may, by virtue of a 
written authorization decision or a legitimate 
agency, delegate all or some of his powers to other 
members of the council or others to undertake a 
specific work or actions. Others have the right to 
authorize or legally authorize, and the council 
chairman has the right to revoke the authorization 
or agency in part or in whole. 

والنظام   المجلس  بھا  یعھد  التي  المھام  بكافة  یقوم  كما 
العربیة   بالمملكة  الساریة  الأنظمة  وكذلك  الأساس 
أو   المجلس  یتخذه  قرار  بموجب  ذكرھا  یرد  ولم  السعودیة 
مجلس   رئیس  ویحصل  شرعیة  وكالة  أو  مصدق  تفویض 

لمجلس    ھ الإدارة على مكافأة إضافیة نظیر خدماتھ ورئاست 
رئیس  .  الإدارة  محل  الإدارة  مجلس  رئیس  نائب  ویحل 

 مجلس الإدارة عند غیابھ.  

The chairman of the Board may carry out all the tasks 
entrusted by the Board and the Articles of 
Association as well as the regulations in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia that were not mentioned by 
virtue of a decision taken by the Board or a certified 
authorization or a legitimate agency. The vice-
chairman of the board of directors shall replace the 
chairman of the board of directors in his absence. 



و (24) المجلس  رئیس  مدة  تزید  المنتدب  ولا  والعضو  نائبھ 

مجلس  و  كل    الإدارة عضو  مدة عضویة  السر على  وأمین 

 . منھم في المجلس 

The term of the board chairman, vice-chairman, the 

Managing Director, the Board member and the 

Secretary of the board shall not exceed the term of 

membership of each of them in the Board. 

ونائبھ،    المجلس،  رئیس  یعفي  أن  الإدارة  ولمجلس 
تلك   من  منھم،  أی�ا  أو  السر،  وأمین  التنفیذي،  والرئیس 
المناصب، ولا یترتب على ذلك إعفاؤھم من عضویتھم في  

 مجلس الإدارة. 

The Board of Directors may relieve the chairman, 
vice-chairman, the chief executive officer (CEO), the 
Secretary, or any of them, from their positions, and 
this does not result in exempting them from their 
membership in the Board of Directors. 

  
 :Article (26): Board of Directors' Meetings مجلس الإدارة: اجتماعاتوالعشرون:  السادسة المادة 

یجتمع مجلس الإدارة (أربع) مرات على الأقل في السنة   -1

دعوة   المجلس  رئیس  على  ویجب  رئیسھ.  من  بدعوة 

أي  كتابةً  ذلك  إلیھ  طلب  متى  الاجتماع  إلى  المجلس 

 عضو في المجلس لمناقشة موضوع أو أكثر. 

1. The Board of Directors meets at least (four) times 
a year at the invitation of its chairman. The 
chairman of the council shall invite the council to 
a meeting when requested to do so in writing by 
any member of the council to discuss one or 
more issues. 

یحدد مجلس الإدارة مكان عقد اجتماعاتھ، ویجوز عقدھا   -2

 دیثة.باستخدام وسائل التقنیة الح

2. The Board of Directors determines the place for 
holding its meetings, and it may be held using 
modern technology. 

  

 :Article (27): Board Meetings and Decisions المادة السابعة والعشرون: اجتماع المجلس وقراراتھ:  

إلا  )1 الإدارة صحیحًا  مجلس  اجتماع  یكون  إذا حضره لا   

 عدد خمسة أعضاء أصالة أو نیابة على الأقل. 

1- The quorum of the meeting of the board of 
directors shall be obtained by attendance of at 
least five members in person or by proxy. 

الأعضاء   من  غیره  ینیب  أن  الإدارة  مجلس  لعضو  ویجوز 

 س طبقاً للضوابط الآتیة:المجل اجتماعاتفي حضور 

The board member may delegate any of his co-
members to attend the meetings on his behalf 
according to the following controls: 

أكثر   -1 ینوب عن  أن  الإدارة  مجلس  لعضو  یجوز  لا 

 . الاجتماعمن عضو واحد في حضور ذات 

1. A member of the Board of Directors shall not 
represent more than one member in attending 
the same meeting. 

التي   -2 القرارات  على  التصویت  للنائب  یجوز  لا 

 یحظر النظام على المنیب التصویت بشأنھا. 

2. The board member who has been assigned to act 
on behalf of another member may not vote on 
issues that the original member is not allowed to 
vote on. 

ثابت  -3 الإنابة  تكون  وبشأن    ة أن    اجتماع بالكتابة 
 محدد. 

3. The proxy must be fixed in writing and for a 

specific meeting. 



الأعضاء   )2 أصوات  بأغلبیة  الإدارة  مجلس  قرارات  تصدر 

تس  وعند  الأقل،  على  نیابة  أو  أصالة  اوي  الحاضرین 

 الأصوات یرجح الجانب الذي صوت معھ رئیس الاجتماع.  

2- The decisions of the Board of Directors shall be 
issued by at least the majority of the votes of the 
members present, in person or by proxy. However, 
in case equality of votes, the side with which the 
chairman of the meeting voted will prevail. 

یسري قرار مجلس الإدارة من تاریخ صدوره، ما لم ینص   )3

 على سریانھ بوقت آخر أو عند تحقق شروط معینة   فیھ 

3- The decision of the Board of Directors shall be 
effective from the date of its issuance, unless a 
certain date is clearly stipulated in or when 
certain conditions are met. 

  
 :Article (28): Issuance of Board's Decisions in Urgent Matters والعشرون: إصدار قرارات المجلس في الأمور العاجلة:  الثامنةالمادة 

العاجلة  الأمور  في  قراراتھ  یصدر  أن  الإدارة  لمجلس 

الأعض  جمیع  على  أحد بعرضھا  یطلب  لم  ما  بالتمریر،  اء 

اجتماع المجلس للمداولة فیھا. وتصدر تلك   -كتابة  -الأعضاء

ھذه  وتعرض  أعضائھ،  أصوات  أغلبیة  بموافقة  القرارات 

في  لإثباتھا  لھ  تالٍ  اجتماع  أول  في  المجلس  على  القرارات 

 محضر ذلك الاجتماع. 

The Board of Directors may issue its decisions in the 
urgent matters by circulating them among all 
members of the board, unless one of the members 
requests - in writing - a meeting of the Board to 
deliberate on them. Such decisions shall be issued 
with the approval of the majority of the votes of its 
members, and these decisions shall be tabled before 
the board in its first subsequent meeting to include  
them in the minutes of that meeting. 

  
 :Article (29): Deliberations of the Board of Directors والعشرون: مداولات مجلس الإدارة:  التاسعةالمادة 

مداولا -1 محاضر  تثُبت  في  وقراراتھ  الإدارة  مجلس  ت 
وأعضاء   الاجتماع  رئیس  ویوقعھا  السر  أمین  یعدھا 

 مجلس الإدارة الحاضرون وأمین السر 

1. The deliberations and decisions of the Board of Directors 
are recorded in minutes prepared by the secretary of the 
board signed by the chairman of the meeting, the 
attending board members and the secretary. 

مجلس  تد. -2 رئیس  یوقعھ  خاص  سجل  في  المحاضر  ون 
 الإدارة وأمین السر.

2. Minutes shall be recorded in a special register signed 

by the Chairman of the Board and the Secretary. 

ای -3 التقنیة  وسائل  استخدام  وإثبات  جوز  للتوقیع  لحدیثة 
 المداولات والقرارات وتدوین المحاضر 

3. Modern Telecom Technology may be used to 
sign, ratify the deliberations and decisions, and 
record minutes. 

  

 Chapter: IV General Assembly of Shareholders : جمعـیات المساھـمینالرابعالبـاب 
  

 Article (30): Shareholders General Assembly Meeting :اجتماع الجمعیة العامة للمساھمین: الثلاثونة الماد

رئیس -1 للمساھمین  العامة  الجمعیة  اجتماع  مجلس   یرأس 
الإدارة أو نائبھ عند غیابھ، أو من ینتدبھ مجلس الإدارة 
ذلك   تعذر  حال  وفي  غیابھما،  عند  أعضائھ  بین  من 

الجمعیة   بین  یرأس  من  المساھمون  ینتدبھ  من  العامة 
 . أعضاء المجلس أو من غیرھم عن طریق التصویت

1. The general assembly meeting shall be chaired by 
the chairman of the board, his deputy in hi 
absence, or whomever the board of directors 
delegates from among its members in their 
absence. If it is not possible, the general assembly 
shall be chaired by the person delegated by the 
shareholders from among the Board members or 
from others by voting. 



العامة، (26)  -2 الجمعیة  اجتماع  حضور  حق  مساھم  لكل 
أعضاء  ولھ في ذلك أن یوكل عنھ شخصاً آخر من غیر  

 . مجلس الإدارة

3.  Each shareholder has the right to attend the 

general assembly meeting or may delegate a proxy 

other than the members of the Board of Directors.  

یجوز عقد اجتماع الجمعیة العامة واشتراك المساھم في   -3
بوساطة   القرارات  على  والتصویت  وسائل المداولات 

 .التقنیة الحدیثة

4. The general assembly meeting may be held and the 

shareholder participates in deliberations and vote on 

the decisions by means of modern technology. 
  

 :Article (31): Ordinary General Assembly Powers : الجمعیة العامة العادیة اختصاصاتالثلاثون: الواحدة و المادة 

تختص   العادیة،  غیر  العامة  الجمعیة  بھ  تختص  ما  عدا  فیما 
المتعلقة  بجمیع الأمور  العادیة  العامة  بالشركة، وعلى    الجمعیة 

 :الأخص ما یأتي 

With the exception of the matters falling within the 
powers of extraordinary general assembly, the 
ordinary general assembly shall consider all matters 
related to the company, and in particular the 
following: 

 .a) Election & dismissal of Board members .انتخاب أعضاء مجلس الإدارة، وعزلھم  -أ 

یقتضیھ   -ب  لما  وفقاً  للشركة،  أكثر  أو  مراجع حسابات  تعیین 

 .وعزلھ   تعیینھ،     ، وإعادة النظام، وتحدید أتعابھ 

b) Appointing one or more  accounts auditor as required 
by Law, determining his fees, reappointing and 
dismissing him. 

 ..c) Look into & discuss the Board of Directors report .الاطلاع على تقریر مجلس الإدارة ومناقشتھ  -ت 
 d) Reviewing and discussing the company's financial . المالیة للشركة ومناقشتھا   الاطلاع على القوائم    -ث 

statements. 

الحسابات   -ج  مراجع  تقریر  وجد -مناقشة  قرار    -إن  واتخاذ 
 . بشأنھ 

e) Discussing the auditor's report - if any - and making a 

decision regarding it. 

الإدارة  -ح  مجلس  اقتراحات  في  توزیع    البت  طریقة  بشأن 
 .الأرباح 

f) Approving the Board of Directors' proposals 

regarding the distributing profits. 
 g) Creating company's reserves and determining . تكوین احتیاطیات الشركة وتحدید استخداماتھا    -خ 

their utilization. . 
  

 :Article (32): Extra-Ordinary General Assembly Powers : العادیة   غیر   الجمعیة العامة   اختصاصات الثلاثون:  الثانیة و المادة  

  :The Extraordinary General Assembly responsible for : تختص الجمعیة العامة غیر العادیة بالآتي

تعدیل نظام الشركة الأساس، إلا ما یتعلق بما   )1
 :یأتي 

1- Amendment of the articles of association, except 
the matters related to the following: 

التي   -أ  الأساسیة  حقوقھ  من  أيّ  تعدیل  أو  المساھم  حرمان 

یستمدھا بصفتھ مساھمًا، وذلك مع مراعاة طبیعة الحقوق  

المتعلقة بنوع أو فئة الأسھم التي یمتلكھا المساھم، وبخاصة  

 : ما یأتي 

a) Depriving the shareholder or modifying any of his 

basic rights that he derives in his capacity as a 

shareholder, taking into account the nature of the 

rights related to the type or category of shares owned 

by the shareholder, and in particular the following: 



الأر  -1 من  نصیب  على  توزیعھا،  الحصول  یتقرر  التي  باح 
سواء أكان التوزیع نقداً أم من خلال إصدار أسھم مجانیة  

 . لغیر عاملي الشركة والشركات التابعة لھا 

1. Obtaining a share of the profits to be distributed, 
whether the distribution is in cash or through the 
issuance of free shares to non-employees of the 
company and its subsidiaries. 

عند   -2 الشركة  أصول  صافي  من  نصیب  على  الحصول 
 . التصفیة 

2. Obtaining a share of the net assets of the 

company upon liquidation. 

الخاصة،   -3 أو  العامة  المساھمین  جمعیات  حضور 
 .والاشتراك في مداولاتھا، والتصویت على قراراتھا 

3. Attends public or private shareholders' assemblies, 
participates in their deliberations, and votes on their 
decisions. 

 Dispose of his shares, except in accordance with  .4 .التصرف في أسھمھ، إلا وفقاً لأحكام النظام  -4
the provisions of the Law. 

الشركة ووثائقھا، ومراقبة    طلب الاطلاع على سجلات -5
على  المسؤولیة  دعوى  ورفع  الإدارة،  مجلس  أعمال 
جمعیات   قرارات  ببطلان  والطعن  المجلس،  أعضاء 

 . المساھمین العامة والخاصة

5. Requests to access to the company’s records and 
documents, monitoring the Board of Directors' 
works, filing a liability lawsuit against the Board 
members, and challenging to nullify the decisions 
of public and private shareholder assemblies. 

المالیة   -ب الأعباء  زیادة  شأنھا  من  التي  التعدیلات 

 . للمساھمین، ما لم یوافق على ذلك جمیع المساھمین

b)  Amendments that may increase the financial 
burdens for shareholders, unless all shareholders 
agree to that. 

 .Deciding whether to continue or dissolve the company .2 .تقریر استمرار الشركة أو حلھا -2

 .Approving the company's purchase of its shares .3 . الموافقة على شراء الشركة لأسھمھا -3
  

  Article (33): Calling for General Assembly Meeting : دعوة الجمعیات: لثة والثلاثونالثاالمادة 

مجلس   -1 من  بدعوة  والخاصة  العامة  الجمعیات  تنعقد 

العامة   الجمعیة  یدعو  أن  الإدارة  مجلس  وعلى  الإدارة، 

طلب   تاریخ  من  یومًا  (ثلاثین)  خلال  للانعقاد  العادیة 

ثر یمثلون (عشرة في مراجع الحسابات أو مساھم أو أك

على   تصویت  حقوق  لھا  التي  الشركة  أسھم  من  المائة) 

العامة   الجمعیة  دعوة  الحسابات  لمراجع  ویجوز  الأقل، 

خلال  الدعوة  المجلس  یوجھ  لم  إذا  الانعقاد  إلى  العادیة 

 (ثلاثین) یومًا من تاریخ طلب مراجع الحسابات. 

1.  Public and private assemblies are convened at the 

invitation of the Board of Directors. The Board of 

Directors shall invite the Ordinary General Assembly 

to convene within (thirty) days from the date of the 

request of the auditor or one or more shareholders 

representing (ten percent) of the shares of the 

company that have at least voting rights. The 

auditor may invite the Ordinary General Assembly 

to convene if the Board does not extend call it for 

the meeting within (thirty) days from the date of 

the auditor's request. 

) من ھذه  1ھ في الفقرة (یجب أن یبین الطلب المشار إلی -2

 . المادة المسائل المطلوب أن یصوت علیھا المساھمون

2. The request referred to in Paragraph (1) of this 
Article must indicate the issues that the 
shareholders are required to vote on. 



المحدد  -3 المیعاد  الجمعیة قبل  الدعوة لانعقاد  یكون توجیھ 

لأحكام    لھ وفقاً  الأقل  على  یومًا  وعشرین)  (بواحد 

 النظام، مع مراعاة الآتي:  

3. The call for  the meeting of the assembly shall be at 
least (twenty-one) days prior to the specified date 
in accordance with the provisions of the law, taking 
into account the following: 

عناوینھم   )أ على  مسجلة  بخطابات  المساھمین  إبلاغ 
الواردة في سجل المساھمین، أو الإعلان عن الدعوة من 

 خلال وسائل التقنیة الحدیثة. 

a) Informing the shareholders by registered letters at their 

addresses listed in the Shareholders Register, or 

announce the invitation through modern technology. 

السجل   )ب إلى  الأعمال  وجدول  الدعوة  من  إرسال صورة 
في   المالیة  السوق  ھیئة  إلى  صورة  وكذلك  التجاري، 

 تاریخ إعلان الدعوة

b) Copy of call for assembly meeting together with 
meeting agenda shall be sent to each of 
Commercial Register, and Capital Market Authority 
on the date of announcing the invitation. 

یجب أن تتضمن الدعوة إلى اجتماع الجمعیة على الأقل،  -4
 ما یأتي: 

4.  The invitation for the assembly meeting must at 

least include the following: 

وحقھ   -أ الجمعیة  اجتماع  حضور  في  الحق  صاحب  بیان 
من إنابة  الإدارة،   في  مجلس  أعضاء  غیر  من  یختاره 

المدرجة   الموضوعات  مناقشة  في  المساھم  حق  وبیان 
وكیفیة   الأسئلة  وتوجیھ  الجمعیة  أعمال  جدول  على 

 ممارسة حق التصویت.

a) A statement of the person who is entitled to attend the 
meeting of the assembly, and his right to choose 
whomever he delegates to attend the meeting on his 
behalf other than the board  members, and a statement 
of the shareholder’s right to discuss the topics on the 
agenda of the assembly and ask questions and how to 
exercise the right to vote. 

 .b) The place, date and timing of the meeting .ریخھ وموعدهمكان عقد الاجتماع وتا -ب

 c) The type of assembly, whether it is a general or .نوع الجمعیة سواء كانت جمعیة عامة أو خاصة -ت
private assembly. 

جدول أعمال الاجتماع متضمناً البنود المطلوب تصویت   -ث
 المساھمین علیھا. 

d) The agenda of the meeting, including the items on 
which shareholders are required to vote. 

  
 :Article (34): Quorum of the Ordinary General Assembly Meeting الجمعیة العامة العادیة: اجتماع: نصاب  الرابعة والثلاثون المادة

صحیحاً   -1 العادیة  العامة  الجمعیة  اجتماع  انعقاد  یكون  لا 
ھم الشركة التي  یمثلون ربع أس  ا حضره مساھمون إلا إذ

 .لھا حقوق تصویت على الأقل

1. The quorum of the Ordinary General Assembly 
meeting shall be obtained by attendance of 
shareholders representing at least a quarter of the 
company’s shares that have voting rights. 

م یتوافر النصاب اللازم لعقد اجتماع الجمعیة العامة إذا ل -2

) من ھذه المادة، توجھ الدعوة إلى  1العادیة وفق الفقرة (

في   المنصوص علیھا  ذاتھا  بالأوضاع  یعقد  ثانٍ  اجتماع 

خلال   الشركات  نظام  من  والتسعین)  (الحادیة  المادة 

الاجتماع  لانعقاد  المحدد  للتاریخ  التالیة  یومًا    (الثلاثین) 

2. If the necessary quorum for the meeting of the 
ordinary general assembly meeting  as 
mentioned  in foregoing paragraph (1) of this 
Article is not present, an invitation shall be sent 
to a second meeting to be held under the same 
conditions stipulated in Article (91) of the 
Companies Law within (thirty) days following the 
date specified for the previous meeting. 



السابق. ومع ذلك، یجوز عقد الاجتماع الثاني بعد ساعة  

من انتھاء المدة المحددة لانعقاد الاجتماع الأول، بشرط 

یفید   ما  الأول  الاجتماع  عقد  إلى  الدعوة  تتضمن  أن 

یكون   الأحوال،  جمیع  وفي  الاجتماع.  ذلك  عقد  إمكانیة 

لھا   التي  الأسھم  عدد  كان  أی�ا  صحیحًا  الثاني  الاجتماع 

 وق تصویت الممثلة فیھ.حق

However, the second meeting may be held an 
hour after the end of the period specified for the 
first meeting, provided that the invitation to hold 
the first meeting includes evidence that the 
meeting can be held. In all cases, the second 
meeting shall be valid regardless of the number 
of shares that have voting rights represented 
therein . 

  

 :Article (35): Quorum, Extraordinary G.A. Meeting العادیة:غیر الجمعیة العامة  اجتماع: نصاب الخامسة والثلاثون المادة

لا یكون اجتماع الجمعیة العامة غیر العادیة صحیحاً إلا   -1

مساھم  أس إذا حضره  یمثلون نصف  التي  ون  الشركة  ھم 

 لھا حقوق تصویت على الأقل.

1. The quorum for the extraordinary general 
assembly meeting shall be obtained by 
attendance of shareholders representing at least 
half of the company shares that have voting 
rights. 

إذا لم یتوافر النصاب اللازم لعقد اجتماع الجمعیة العامة  -2

) الفقرة  وفق  العادیة  توجھ 1غیر  المادة،  ھذه  من   (

د بالأوضاع ذاتھا المنصوص  الدعوة إلى اجتماع ثانٍ یعق

علیھا في المادة (الحادیة والتسعین) من نظام الشركات. 

من   ساعة  بعد  الثاني  الاجتماع  عقد  یجوز  ذلك  ومع 

أن   بشرط  الأول،  الاجتماع  لعقد  المحددة  المدة  انتھاء 

تتضمن الدعوة إلى عقد الاجتماع الأول ما یفید إمكانیة 

ال، یكون الاجتماع  عقد ذلك الاجتماع. وفي جمیع الأحو

یمثل   المساھمین  من  عدد  حضره  إذا  صحیحًا  الثاني 

 .(ربع) أسھم الشركة التي لھا حقوق تصویت على الأقل

2. If the required quorum for meeting of the 
extraordinary general assembly set forth in the 
foregoing paragraph (1) hereinabove of this 
article is not available, an invitation shall be sent 
to a second meeting to be held under the same 
conditions stipulated in Article (91) of the 
Companies Law within (thirty) days following the 
date specified for the meeting. the previous. 
However, the second meeting may be held an 
hour after the end of the period specified for the 
first meeting, provided that the invitation to hold 
the first meeting includes evidence that the 
meeting can be held. In all cases, The second 
meeting shall be valid if attended by a number of 
shareholders representing (one fourth) of the 
shares of the company that have at least voting 
rights. 

الثاني،   -3 الاجتماع  لعقد  اللازم  النصاب  یتوافر  لم  إذا 

ذاتھا   بالأوضاع  یعقد  ثالث  اجتماع  إلى  دعوة  وجھت 

من   والتسعین)  (الحادیة  المادة  في  علیھا  المنصوص 

لشركات، ویكون الاجتماع الثالث صحیحًا أی�ا كان  نظام ا

 .عدد الأسھم التي لھا حقوق تصویت الممثلة فیھ

3. If the necessary quorum for holding the second 
meeting is obtained, an invitation shall be sent to 
a third meeting to be held under the same 
conditions stipulated in Article (91) of the 
Companies Law, and the third meeting is valid 
regardless of the number of shares that have 
voting rights represented in it. 

  



 :Article (36): Voting in General Assemblies : التصویت في الجمعیات: السادسة والثلاثون المادة

ع -1 صوت  مساھم  العامة لكل  الجمعیات  في  سھم  كل  ن 
التراكمي في انتخاب أعضاء   التصویت  ویجب استخدام 
التصویت  حق  استخدام  یجوز  لا  بحیث  الإدارة  مجلس 

 للسھم أكثر من مرة واحدة. 

1. Each shareholder has a vote for each share in the 
general assemblies. Cumulative vote shall be 
used in electing members of Board of Directors, 
so that the right to vote for a share may not be 
used more than once. 

لا یجوز لأعضاء مجلس الإدارة الاشتراك في التصویت   -2
والعقود،  بالأعمال  تتعلق  التي  الجمعیة  قرارات  على 
التي   أو  مباشرة  غیر  أو  مباشرة  مصلحة  فیھا  لھم  التي 

 تعارض مصالح.  تنطوي على

2. Board members shall not vote on the decisions 

related to business and contracts, in which they 

have a direct or indirect interest, or that involve a 

conflict of interest. 
  

 Article (37): General Assembly Decisions الثلاثون: قرارات  الجمعیات:السابعة والمادة 

أغلبیة   -1 بموافقة  العادیة  العامة  الجمعیة  قرارات  تصدر 

 حقوق التصویت الممثلة في الاجتماع.

1. The decisions of the Ordinary General Assembly 
are issued by the majority of the voting rights 
represented in the meeting. 

غی  -2 العامة  الجمعیة  قرارات  بموافقة  تصدر  العادیة  ر 

(ثلثي) حقوق التصویت الممثلة في الاجتماع، إلا إذا كان  

بإطالة   أو  أو تخفیضھ،  المال،  بزیادة رأس  متعلقاً  القرار 

في   المحددة  المدة  انقضاء  قبل  بحلھا  أو  الشركة  مدة 

نظامھا الأساس أو باندماجھا مع شركة أخرى أو تقسیمھا  

صحی  یكون  فلا  أكثر،  أو  شركتین  صدر  إلى  إذا  إلا  حًا 

في   الممثلة  التصویت  حقوق  أرباع)  (ثلاثة  بموافقة 

 .الاجتماع 

2. The decisions of the Extraordinary General 
Assembly shall be issued by approval of  (two-
thirds) of the voting rights represented in the 
meeting, unless the decision is related to increase 
or decrease of the company capital, extending 
the term of the company, or dissolving it before 
the its expiry period referred to in this articles of 
association, merger with other company or 
division of the company, into two or more 
companies, so that in such cases the decision 
shall be issued with the approval of (three fourth) 
of the voting rights represented at the meeting. 

  

 Article (38): Discussions in General Assembly Meetings والثلاثون: المناقشة في الجمعیات:   الثامنةالمادة 

مناقشة مساھم حق  أعمال   لكل  في جدول  المدرجة  الموضوعات 

الأسئلة   وتوجیھ  الإدارة في  الجمعیة  مجلس  أعضاء  إلى  شأنھا 

الحسابات الحسابات   .ومراجع  مراجع  أو  الإدارة  مجلس  ویجیب 

الشركة   عن مصلحة  یعرض  لا  الذي  بالقدر  المساھمین،  أسئلة 

 كافٍ أن الرد على سؤالھ غیر    ینالمساھم  أحد   إذا رأىف  .للضرر

 في ھذا الشأن نافذاً. ھا ویكون قرار العامة م إلى الجمعیةأحتك

Every shareholder has the right to discuss the topics 

included in the assembly's agenda and the right to 

direct questions about them to the members of the 

board of directors and the auditor. The board of 

directors or the company auditor shall respond to the 

shareholders' questions, to the extent that they may 

not harm the interest of the company The Assembly's 

decision in this regard shall be enforceable. 
  



 :Article (39): Preparing the Assembly's Minutes :ةالجمعی والثلاثون: إعداد محاضر التاسعة المادة

المساھمین  عدد  یتضمن  محضر  الجمعیة  باجتماع  یحرر 

حیازتھم   في  التي  الأسھم  وعدد  النیابة،  أو  بالأصالة  الحاضرین 

بالأصالة أو النیابة، وعدد الأصوات المقررة لھا، والقرارات التي 

أ علیھا  وافقت  التي  الأصوات  وعدد  عارضتھا،  اتخذت،  و 

وتدون  الاجتماع.  في  دارت  التي  للمناقشات  وافیة  وخلاصة 

المحاضر بصفة منتظمة عقب كل اجتماع في سجل خاص یوقعھ 

 رئیس الجمعیة وأمین سرھا وجامعو الأصوات. 

Minutes of the meeting of the assembly shall be 
drawn up including the number of shareholders 
present in person or by proxy, the number of shares 
held by them in person or by proxy, the number of 
votes for it, the decisions taken, the number of votes 
for or against it, and an adequate summary of the 
discussions occurred in the meeting. Minutes are 
recorded regularly after each meeting in a special 
register signed by the president of the assembly 
meeting, its secretary and the vote collectors. 

  

 Chapter V: Accounts Auditor : مراجع الحساباتالخامسالباب 
  

وعزلھ   الشركة  حسابات  مراجع  تعیین  الأربعون:  المادة 
 عتزالھ:وا

Article (40): Appointment, Dismissal  & Retirement 
of Accounts Auditor: 

المراجعین   -1 بین  من  أكثر)  (أو  حسابات  مراجع  للشركة  یكون 

المرخص لھم في المملكة یعینھ ویحدد أتعابھ ومدة عملھ ونطاقھ  

مدة   تتجاوز  ألا  بشرط  تعیینھ.  إعادة  ویجوز  العامة،  الجمعیة 

 مدة وفقاً للأحكام المقررة نظاماً. تعیینھ ال 

1. The company shall have an auditor (or more) from among 

the licensed auditors in the Saudi Arabia to be appointed, 

determined his fees, term & scope of work by the General 

Assembly. The auditor may be re-appointed, provided that 

the period of his appointment does not exceed the period 

prescribed by law. 

العامة عزل مراجع   -2 الجمعیة  یجوز بموجب قرار تتخذه 

إبلاغ  الإدارة  مجلس  رئیس  على  ویجب  الحسابات، 

العزل وأسبابھ، وذلك خلال مدة  بقرار  المختصة  الجھة 

 ر القرار.لا تتجاوز (خمسة) أیام من تاریخ صدو

2. The auditor may be dismissed by a decision of the 
general assembly. The chairman of the board 
shall  inform the competent authority of the 
dismissal reasons, within a period not exceeding 
(five) days from the date of issuance of the 
decision. 

إبلاغ  لم -3 بموجب  مھمتھ  یعتزل  أن  الحسابات  راجع 
تاریخ   من  مھمتھ  وتنتھي  الشركة،  إلى  یقدمھ  مكتوب 
تقدیمھ أو في تاریخ لاحق یحدده في الإبلاغ، وذلك دون 
الذي   الضرر  عن  التعویض  في  الشركة  بحق  إخلال 
الحسابات   مراجع  ویلتزم  مقتض.  لھ  كان  إذا  بھا  یلحق 

الشركة   إلى  یقدم  بأن  المختصةالمعتزل  عند   -والجھة 
الإبلاغ مجلس  -تقدیم  ویجب على  اعتزالھ،  بأسباب  بیاناً 

في  للنظر  الانعقاد  إلى  العامة  الجمعیة  دعوة  الإدارة 
وتحدید   آخر  حسابات  مراجع  وتعیین  الاعتزال  أسباب 

 .أتعابھ ومدة عملھ ونطاقھ

3. The auditor may retire from his mission by virtue 
of a written notice  addressed to company. The 
assignment of the auditor  ends as of the date of 
submission of this notice or at a later date 
specified in the notice without prejudice to the 
company's right to compensation for the damage 
it may incur if it so required. The retired auditor 
shall submit to the company and the competent 
authority - when submitting his retirement notice 
- a statement of the reasons of the retirement. In 
such case the board of directors shall call the 
general assembly to meet to look into the 
reasons for retirement, appoint another auditor 
and determine his fees, work duration and scope. 



  
 :Article (41): Accounts Auditor's Jurisdictions : : صلاحیات مراجع الحساباتالواحد والأربعونالمادة 

على   الإطلاع  حق  وقت  أيّ  في  الحسابات   وثائق لمراجع 

و ولھ المحاسبیة  سجلاتھا  الشركة  الوثائق،  من  ذلك  وغیر 

ضرورة  یرى  التي  والإیضاحات  البیانات  طلب  أیضاً 

الشركة   موجودات  من  لیتحقق  علیھا،   والتزاماتھاالحصول 

مجلس  رئیس  وعلى  عملھ،  نطاق  في  یدخل  مما  ذلك  وغیر 

مراجع   صادف  وإذا  واجبھ،  أداء  من  یمكنھ  أن  الإدارة 

ھذا   في  صعوبة  یقدم الحسابات  تقریر  في  ذلك  أثبت  الشأن 

مراجع   عمل  المجلس  ییسر  لم  فإذا  الإدارة  مجلس  إلى 

دعوة  الإدارة  مجلس  من  یطلب  أن  علیھ  وجب  الحسابات، 

 الجمعیة العامة العادیة للنظر في الأمر. 

The auditor has the right - at any time - to view the 

company's documents, accounting records and other 

supporting documents. The auditor may request data and 

clarifications that he deems necessary to obtain in order to 

verify the company's assets and liabilities and other things 

falling within the scope of his work. The Board of Directors 

shall enable the auditor to perform his duty, and if the 

auditor encounters any difficulty in this regard, he shall 

prove this in a report submitted to the Board of Directors. If 

the board of directors does not facilitate the work of the 

auditor, he must ask them to call for a meeting of the 

general assembly to consider the matter. The auditor may 

issue this invitation if the Board of Directors does not send it 

within (thirty) days from the date of the auditor's request. 
  

 :Article (42): Auditor's Reports الحسابات: والأربعون: تقاریر مراجع  الثانیةالمادة 

اجتماعھا  في  العامة  الجمعیة  إلى  یقدم  أن  الحسابات  على مراجع 

عن القوائم المالیة للشركة یعد وفقاً   السنوي أو المساھمین، تقریرًا

المملكةلمعای في  المعتمدة  المراجعة  إدارة    یر  موقف  ویضمنھ 

یانات والإیضاحات التي تمكینھ من الحصول على الب  الشركة من

مخالفات لأحكام من  لھ  تبین  قد  یكون  وما  عقد   طلبھا،  أو  النظام 

ورأیھ  اختصاصھ،  حدود  في  الأساس  نظامھا  أو  الشركة  تأسیس 

 المالیة للشركة.  في مدى عدالة القوائم

The auditor shall submit to the General Assembly, at 
its annual or the shareholders meeting, a report on 
the financial statements of the company prepared in 
accordance with the auditing standards approved in 
the Saudi Arabia included in the position of the 
company’s management to enable him to obtain the 
data and clarifications he requested, and any 
violations of the provisions of the applicable 
regulations or articles of association of the company 
or its bylaws  within the limits of his powers and his 
opinion on the fairness of the company's financial 
statements. 

بات تقریره أو أن یستعرض ملخصًا ویجب أن یتلو مراجع الحسا

الجمعیة اجتماع  في  التقریر   لھ  یعرض  أن  أو  السنوي،  العامة 

 .بالتمریر بحسب الأحوال، ووفقاً لأحكام النظام

The auditor must read his report or review a 
summary thereof at the annual general assembly 
meeting, or present the report by circulation, as the 
case may be, and in accordance with the provisions 
of the law. 

  

  :Article (43): Auditor's Duties & Responsibilities والأربعون: واجبات مراجع الحسابات ومسئولیاتھ:   الثالثة المادة  

بالاستقلال  -1 الشركة  حسابات  مراجع  یتصف  أن  یجب 

 . دده المعاییر المھنیة المعتمدة في المملكةوفقاً لما تح

1. The company's auditor must be independent in 
according to the professional standards approved 
in the Kingdom. 



والاشتراك   -2 الحسابات  مراجع  بین عمل  الجمع  یجوز  لا 

إدارتھا  أو  یراجع حساباتھا  التي  الشركة  تأسیس  أو    في 

مراجع    عضویة یكون  أن  یجوز  ولا  إدارتھا.  مجلس 

أو الشركة  مؤسسي  من  لأي  شریكًا  مدیریھا    الحسابات 

أو أعضاء مجلس إدارتھا أو عاملاً لدیھ أو قریباً لھ. ولا  

التي یراجع   یجوز لھ شراء حصص أو أسھم في الشركة

 . حساباتھا أو بیعھا خلال مدة المراجعة

2. It is not permissible to combine the work of the 

auditor with participating in the establishment or 

management of the company auditing by the 

auditor or as a member of its board of directors. 

The auditor shall not be a partner, employee, or 

relative of any of the company's founders, 

managers, or board members. He may not buy 

shares or stocks in the company whose accounts is 

audited by him or sell them during the audit period. 

أو   -3 فني  بعمل  القیام  الشركة  حسابات  لمراجع  یجوز  لا 

أو    إداري أو استشاري في الشركة التي یراجع حساباتھا

 .دا ما تحدده اللوائحلمصلحتھا فیما ع

3. The company's auditor may not perform 
technical, administrative or consulting work in 
the company whose accounts  being audited by 
him , except as the cases specified by laws & 
regulations. 

الشركاء   -4 إلى  یفشي  أن  الحسابات  لمراجع  یجوز  أو  لا 

  المساھمین في غیر الجمعیة العامة أو إلى الغیر ما وقف 

علیھ من أسرار الشركة بسبب قیامھ بعملھ، وإلا جازت  

 .مطالبتھ بالتعویض فضلاً عن الحق في عزلھ 

4. The auditor may not divulge to the partners or 
shareholders in events other than the General 
Assembly meeting or to third parties the 
company secrets came to him due to the 
performance of his work, otherwise the company 
claim for compensation from him in addition to 
the right to dismiss him. 

تقریره،  -5 في  ورد  عما  مسؤولاً  الحسابات  مراجع  یكون 

ا أو  الشركة  یصیب  ضرر  كل  أو  وعن  لشركاء 

أو الغیر بسبب الأخطاء التي تقع منھ في أداء    المساھمین 

  عملھ. وإذا كان للشركة أكثر من مراجع حسابات، كانوا 

مسؤولین بالتضامن، إلا مَن یثبت منھم عدم اشتراكھ في 

 الخطأ الموجب للمسؤولیة .

5. The auditor shall be responsible for what is 
stated in his report, and for any damage the 
company, partners, shareholders or third parties 
may sustain due to errors committed by him 
during the performance of his work. If the 
company has more than one auditor, they are 
jointly liable, except in the case the auditor prove 
that he has participated in the liability-inducing 
error. 

  
 Chapter VI: Company Finance & Distribution of Profit البـاب السادس: مالیة الشركة وتوزیع الأربـاح

  
 :Article (44): Fiscal Year السنة المالیة:: الرابعة والأربعونالمادة 

للشركة المالیة  السنة  بنھایة   تبدأ  ینایر وتنتھي  أول شھر  من 

 شھر دیسمبر من كل سنة.

The  fiscal year of the company starts from first January 

and ends on the end of December of each year. 
  



 Article (45): Financial Documents : الوثائق المالیة: الخامسة والأربعونالمادة 

دارة في نھایة كل سنة مالیة للشركة  یجب على مجلس الإ -1

نشاطھا   عن  وتقریرًا  للشركة  المالیة  القوائم  یعدّ  أن 

ویضمّن   المنقضیة،  المالیة  السنة  عن  المالي  ومركزھا 

ویضع   الأرباح.  لتوزیع  المقترحة  الطریقة  التقریر  ھذا 

المجلس ھذه الوثائق تحت تصرف مراجع الحسابات إن  

قاد الجمعیة العامة العادیة وجد، قبل الموعد المحدد لانع 

 السنویة (بخمسة وأربعین) یومًا على الأقل. 

1. At the end of each fiscal year, the Board of 
Directors must prepare the financial statements 
and a report on its activities and financial position 
for the past fiscal year. This report shall include 
the proposed method for distributing profits. The 
Board shall place these documents at the 
disposal of the auditor, if any, at least (forty-five) 
days prior to the date set for the Annual Ordinary 
General Assembly meeting. 

مجلس -2 رئیس  یوقع  أن  ورئیسھا    یجب  الشركة  إدارة 

التنفیذي، ومدیرھا المالي إن وجد، الوثائق المشار إلیھا  

) الفقرة  في 1في  منھا  نسخ  وتودع  المادة،  ھذه  من   (

 مركز الشركة الرئیس تحت تصرف المساھمین. 

2. The chairman of the board of directors, its chief 

executive officer, and its financial manager, if 

any, must sign the documents referred to in 

Paragraph (1) of this Article, copies of which shall 

be deposited in the company's head office at the 

disposal of the shareholders. 

بالقوائم   -3 المساھمین  یزود  أن  الإدارة  على رئیس مجلس 

مجل  وتقریر  للشركة  توقیعھا،  المالیة  بعد  الإدارة،  س 

أي  في  تنشر  لم  ما  وجد،  إن  الحسابات  مراجع  وتقریر 

المحدد   الموعد  قبل  وذلك  الحدیثة،  التقنیة  وسائل  من 

لانعقاد الجمعیة العامة العادیة السنویة (بواحد وعشرین) 

یومًا على الأقل، وعلیھ أیضًا إیداع ھذه الوثائق وفقاً لما  

 نظام الشركات. تحدده اللائحة التنفیذیة ل

3. The Chairman of the Board of Directors shall 
provide the shareholders with the financial 
statements of the company and the report of the 
Board of Directors, after signing them, as well as the 
auditor’s report, if any, unless they have been 
published by any means of modern technology at 
least twenty-one (21) days before the date set for 
the annual Ordinary General Assembly meeting. 
The board chairman shall also deposit these 
documents as mentioned in Implementing 
Regulations of the Companies Law. 

  
 :Article (46): Formation of Reserves : تكوین الاحتیاطیات: السادسة والأربعونالمادة 

العادیة  -1 العامة  في    -للجمعیة  الأسھم  نصیب  تحدید  عند 

بالقدر    -صافي الأرباح  احتیاطیات، وذلك  تقرر تكوین  أن 

ثابتة  أرباح  توزیع  یكفل  أو  الشركة  مصلحة  یحقق    -الذي 

الإمكان  كذلك    على   -قدر  المذكورة  وللجمعیة  المساھمین. 

أغراض   لتحقیق  مبالغ  الأرباح  صافي  من  تقتطع  أن 

 .اجتماعیة لعاملي الشركة 

1. The ordinary general assembly, when determining 
the share of the net profits' share,  shall decide the 
formation of reserves, to the extent that achieves 
the interest of the company or guarantees the 
distribution of fixed profits to the shareholders as 
much as possible. The aforementioned assembly 
may also deduct amounts from the net profits to 
achieve social purposes for the company's 
employees. 



الج  -2 على  تحدد  توزیعھا  یجب  التي  النسبة  العامة  معیة 
المساھمین من الأرباح الصافیة بعد خصم الاحتیاطیات  

 إن وجدت. 

2. The general assembly shall determine the 

percentage of net profits that must be distributed 

to shareholders after deducting reserves, if any. 
  

 :Article (47): Entitlement to Profits الأرباح:  استحقاق : عة والأربعونالساب المادة

الجمعیة  لقرار  وفقاً  الأرباح  في  حصتھ  المساھم  یستحق 

العامة الصادر في ھذا الشأن، ویبین القرار تاریخ الاستحقاق 

الأسھم  لمالكي  الأرباح  أحقیة  وتكون  التوزیع.  وتاریخ 

ف المساھمین  سجلات  في  المحدد المسجلین  الیوم  نھایة  ي 

ویجب على مجلس الإدارة أن ینفذ قرار الجمعیة   ،للاستحقاق

 العامة في شأن توزیع الأرباح على المساھمین.

The shareholder is entitled to his share of the profits 
in according to the decision of the general assembly 
issued in this regard. The decision include the date of 
entitlement and distribution date. The eligibility for 
profits shall be for the shareholders registered in the 
shareholders’ register at the end of the day specified 
for the entitlement, and the Board of Directors must 
implement the decision of the General Assembly 
regarding the distribution of profits to the 
shareholders. 

ی مساھمیھا  كما  على  مرحلیة  أرباح  توزیع  للشركة  جوز 

بعد   سنوي  ربع  أو  للمتطلبات   استیفائھابشكل نصف سنوي 

 .التنفیذیة ھالواردة في نظام الشركات ولائحت النظامیة

The company may also distribute interim profits to its 
shareholders on a semi-annual or quarterly basis 
after fulfilling the statutory requirements contained 
in the Companies Law and its Implementing 
Regulations. 

  

 :Article (48): Dividend Distribution of Preferred Shares الممتازة: : توزیع الأرباح  للأسھمالثامنة والأربعون  المادة 

المحددة لأصحاب الأسھم إ النسبة  الشركة في دفع  ذا أخفقت 
بعد خصم الاحتیاطات   الممتازة من الأرباح الصافیة للشركة

وجدت- للجمعیة   -إن  یجوز  فإنھ  متتالیة،  سنوات  ثلاث  مدة 
الأسھم    الخاصة ھذه  المادة ال-بأصحاب  لأحكام  وفقاً  منعقدة 

الشركات نظام  من  والثمانین  حضورھم   أن  -التاسعة  تقرر 
 .اجتماعات الجمعیة العامة

If the company fails to pay the specified percentage 
to the holders of preferred shares from its net profits 
of the company after deducting the reserves - if any - 
for a period of three consecutive years. then the 
special assembly of the holder of these shares - 
convened in accordance with the provisions of Article 
89 of the Companies Law - may decide that they 
attend the meetings of the general assembly.  

تتمكن  أن  إلى  وذلك  التصویت  في  والمشاركة    للشركة 

ھذه  لأصحاب  المخصصة  الأرباح  كل  دفع  من  الشركة 

لكل ویكون  السنوات.  تلك  عن  صوت   الأسھم  ممتاز  سھم 

السھم  لصاحب  ویحق  العامة،  الجمعیة  اجتماع  في  واحد 

الحالة ھذه  في  أعمال   الممتاز  جدول  بنود  على  التصویت 

 . یة كافة دون استثناء الجمعیة العامة العاد

The company and participate in voting until the 
company is able to pay all the profits allocated to the 
owners of these shares for those years. Each 
preferred share shall have one vote in the meeting of 
the General Assembly, and the holder of the 
preferred share shall have the right in this case to 
vote on all items of the agenda of the Ordinary 
General Assembly without exception. 



 البـاب السابع:انقضاء الشركة وتصفیتھا 
 

Chapter VII: Termination & Liquidation of the 
Company 

 
 :Article (49): Dissolution of the Company : حل الشركة:  عة والأربعونالتاسالمادة 

خسائر   بلغت  الم   )نصف(شركة  الإذا  المال  ، صدررأس 

عن الإفصاح  الإدارة  مجلس  على  توصل   وجب  وعما  ذلك 

یومًا من   )ستین(إلیھ من توصیات بشأن تلك الخسائر خلال  

عیة العامة غیر المقدار، ودعوة الجم  تاریخ علمھ ببلوغھا ھذا

خلال   الاجتماع  إلى  وثمانین( العادیة  تاریخ   )مائة  من  یومًا 

بذلك من    العلم  أي  اتخاذ  مع  الشركة  استمرار  في  للنظر 

 .الإجراءات اللازمة لمعالجة تلك الخسائر، أو حلھّا

If the company’s losses amounted to (half) of the 
issued capital, the Board of Directors must disclose   
this matter and the recommendations adopted by 
the company regarding these losses within (sixty) 
days from the date of its knowledge of reaching this 
amount, and call an extraordinary general assembly 
meeting within (180) one hundred and eighty days 
from the date of knowledge of this matter in order to 
consider the continuation of the company and 
adoption of the necessary measures to deal with or 
resolve such losses. 

  
 :Article (50): Termination of the Company :الشركة ءانقضا  :الخمسون المادة

(الثالثة  المادة  في  الواردة  الانقضاء  أسباب  بأحد  الشركة  تنقضي 

والأربعون بعد المائتین) من نظام الشركات وبانقضائھا تدخل في 

الثاني عشر من نظام الشركات،  الباب  دور التصفیة وفقا لأحكام 

أو  دیونھا  لسداد  تكفي  لا  أصولھا  وكانت  الشركة  انقضت  وإذا 

وفقاً   متعثرة  الجھة كانت  إلى  التقدم  علیھا  وجب  الإفلاس،  لنظام 

بموجب  التصفیة  إجراءات  من  أي  لافتتاح  المختصة  القضائیة 

 نظام الإفلاس.

The company is terminated by one of the reasons for 
termination mentioned in Article 243 (two hundred and 
forty-third) of the Companies Law. Upon its termination, 
the company enters the stage of liquidation in 
accordance with the provisions of Chapter Twelve of the 
Companies Law. If the company is terminated and its 
assets are not sufficient to pay its debts or if it is in 
default according to the bankruptcy law, it must apply 
to the competent judicial authority to open any of the 
liquidation procedures according to the bankruptcy law.  

 :Article (51): Procedures for Company Liquidation تصفیة الشركة:  وإجراءاتضوابط  الخمسون:الواحدة و المادة 

كة إذا انقضت دور التصفیة وفقاً لأحكام النظام، ویجب  تدخل الشر  -1

العامة   الجمعیة  التصفیة، وتحتفظ    والمساھمین على  اتخاذ إجراءات 

 .الشركة بالشخصیة الاعتباریة بالقدر اللازم للتصفیة 

1.  Upon its termination, the company enters into the 
liquidation phase in accordance with the provisions of 
the law. In this case, the general assembly and 
shareholders must take liquidation procedures, and 
the company maintains the legal personality to the 
extent necessary for liquidation. 

المنصوص   -2 الانقضاء  أسباب  من  لأي  الشركة  انقضت  إذا 
-المساھمین أو مجلس إدارتھا    ام، وجب علىعلیھا في النظ

الأحوال  الفقرة     -بحسب  في  إلیھ  المشار  البیان  من  1إعداد 
، ما  نظام الشركاتمن  )  الثانیة والأربعین بعد المائتین(المادة  

تاریخ إعداده    لم یكن معد�ا قبل انقضائھا ولم تتجاوز المدة من
 .یومًا )ثلاثین(

2. If the company is terminated for any of the 
reasons for termination stipulated in the law, the 
shareholders or board of directors - as the case 
may be - must prepare the statement referred to 
in Paragraph 1 of Article (242) of the Companies 
Law, unless it was prepared before termination 
and did not exceed The period from the date of 
its preparation is (thirty) days. 



إذا انقضت الشركة وكانت أصولھا لا تكفي لسداد دیونھا أو   -3

وجب الإفلاس،  لنظام  وفقاً  متعثرة  إلى    كانت  التقدم  علیھا 

التصفیة   إجراءات  من  أي  لافتتاح  المختصة  القضائیة  الجھة 

 .ظام الإفلاسوفقاً لن

3. If the company is terminated but its assets are 
not sufficient to pay the company debts or if it is 
in default according to the bankruptcy law, it 
must apply to the competent judicial authority to 
open any of the liquidation procedures according 
to the bankruptcy law. 

  
 Chapter VIII Concluding Provisions : أحـكام خـتامیةلثامنالباب ا

  :Article (52) المادة الثانیة والخمسون: 

العربیة  -1 المملكة  في  الساریة  للأنظمة  الشركة  تخضع 
 السعودیة.

1. The company is subject to the laws &  regulations 
in force in the Kingdom of Saudi Arabia. 

أي نص یخالف أحكام نظام الشركات في ھذا النظام الأساس   -2

نظام   في  نصوص  من  ورد  ما  بحقھ  ویطبق  بھ  یعتد  لا 

الأساس  النظام  ھذا  في  نص  بھ  یرد  لم  ما  وكل  الشركات 

 یطبق بشأنھ نظام الشركات ولائحتھ التنفیذیة.

2. Any text provided for herein contrary with the 
provisions of the Companies Law shall be 
unreliable and subject to the  provisions of  
Companies Law. However, any text not provided 
herein shall be subject to the Companies Law and 
its Implementing Regulations. 

  
 :Article (53) المادة الثالثة والخمسون: 

یودع ھذا النظام وینشر طبقاً لأحكام نظام الشركات ولائحتھ 

 التنفیذیة

This bylaws shall be filed and published according to 

the Companies Law and its implementing regulations. 
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